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@ 1. INFORMAZIONI SULLA

SICUREZZA

Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega di leg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell'installazione e
della messa in funzione. Tenere
guesteistruzionisempre insieme
all'apparecchio, ancheincasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscanotutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell’apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

« |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventuali dan-
ni risultanti da un’installazione
0 utilizzazione impropria.

e La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante e di 650 mm
(alcuni modellipossono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensioni dilavoro e all'instal-
lazione).

 Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
guella sopra indicata, € neces-
sario tenerne conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

Il collegamento dei cavi

all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati nell'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

 Per gli apparecchi di Classe |,
controllare chelarete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

» Collegare la cappa alla canna
fumariaconuntubodidiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essere il piu corto
possibile.

» Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell’aria.

* Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie,caminiecc.).

» Se la cappa e utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina e
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

e L'aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
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utilizzato per lo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

e [lcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

» Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
e importante attenersi scrupolo-
samente airegolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di

installare lacappa, rimuove-

re le pellicole di protezione.

« Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni puo comportare
rischi di scosse elettriche.
 Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’'ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita

psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
ci0O comporta. Assicurarsi che
| bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

» Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

 L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante 'uso degli apparecchi
di cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
qguando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad ap-
parecchi che utilizzano gas o
altricombustibili (nonapplicabi-
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le ad apparecchiche scaricano
unicamente I'aria nel locale).

I simbolo % sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non puo essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

.USO

La cappa aspirante e progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.
Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui € stata progettata.
Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando e in funzione.
Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIA E

MANUTENZIONE

- La parte spugnosa del filtro pud essere
lavata in lavastoviglie almeno ogni 4
mesi 0 piu frequentemente, per un uso
particolarmente intenso, garantendo il
funzionamento fino ad un massimo di 5

lavaggi prima della sostituzione (W).

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (2).

e Pulire la cappa utlizzando un panno

umido e un detergente liquido neutro.



4. COMANDI

.
e
-Q‘

Luci Per accendere le luci, spin-
gere la manopola e rilasciarla
in modo che fuoriesca dalla
sua sede.

Per spegnere le luci rispingere
la manopola verso [linterno,
riportandola nella posizione di
interruttore spento.

Regolazione | Spingere la manopola e rila-
Velocita sciarla in modo che fuoriesca
Motore dalla sua sede, ruotare la
manopola per scegliere una
delle velocita’ di aspirazione
disponibili.

5. ILLUMINAZIONE

 Per la sostituzione contattare I'Assisten-
za Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi
all'assistenza tecnica”).



@& 1. SAFETY INFORMATION
For your safety and correct
operation of the appliance,

read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the ap-
pliance even if you move or sell
it. Users must fully know the
operation and safety features of
the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

* The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

e If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

« Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

» For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

e Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

» Regulations concerningthe dis-
charge of air have to be fulfilled.

* Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustionfumes (boilers, fire-
places, etc.).

* |f the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), asufficientdegree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
In conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressurein
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

* The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumesfromappliances
burning gas or other fuels.

* |fthe supply cord is damaged, it
must be replaced fromthe man-
ufacturer or its service agent.

« Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

» With regards to the technical
and safety measures to be
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adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

AWARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the pro-
tective films.
» Useonlyscrewsandsmall parts
in support of the hood.

WARNING: Failure toinstall
the screws or fixing device
iIn accordance with these
Instructions may result in
electrical hazards.

Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

Do not flambe under the range
hood; risk of fire.

e This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use ofthe
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall notbe made
by childrenwithout supervision.

 Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

* The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
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or mental capabillities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessible parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

» Cleanand/orreplace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

* There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used at the same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

e The symbol £ on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed
over to the applicable col-
lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly,
you will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product.
For more detailed information
about recycling of this product,
please contact your local city
office, your household waste



disposal service or the shop | 4. CONTROLS
where you purchased the
product.

2. USE

The extractor hood has been designed

exclusively for domestic use to eliminate 02
kitchen smells.
* Never use the hood for purposes other | | Lights To turn the lights on, press the
than for which it has been designed. dial and release it so that it pops
* Never leave high naked flames under out of its housing.
the hood when it is in operation. To turn the lights off, push the

dial back inwards, returning it

« Adjust the flame intensity to direct it onto to the off position.

the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides. g/'oto(fj tF;fetS_St the dial étndffffleﬁse it so

. i pee at it pops out of its housing,
Deep fatj frc)llel’-s must _be COrI]’l tmucc)iUSIYI Adjustment | then turn the dial to select one
mon'éoret_ tur:‘rrg use: overheated ol of the available suction speeds.
can purst INtO Tlames.

3. CARE AND CLEANING | 2.LIGHTING

: : * For replacement contact technical support
- The sponge-llke_ part of the filter can be (“To purchase contact technical support’).
washed in the dishwasher at least once

every 4 months, or more frequently if use
is particularly intense. Operation is guar-
anteed for up to a maximum of 5 washes,
after which it must be replaced (W).

@(

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
and can be washed ina dishwasher (2).

» Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.



@ 1. SICHERHEITSINFORMA-

TIONEN

Zu lhrer eigenen Sicherheit

und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
Installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Geréates
kennt.

Die Kabelmiissenvoneinem

zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

» Der Hersteller haftet nicht flr
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen kdnnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischenKochfeldundAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kbnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

» Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen griéfReren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu berlck-
sichtigen.

o Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
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schildangegebenen Spannung
entspricht. Das Typenschild ist
Im Inneren der Haube ange-
bracht.

e Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemalf3
Normen tber Verkabelungssy-
steme installiert werden.

» FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

 Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschlie3en. Der Verlauf
des Rauchabzugs musssokurz
wie moglich sein.

* Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.

 Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

» Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum flr eine ausreichende
Bellftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht tiber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.

 Die Luft darf nicht durch einen



Kanal abgelassen werden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabelbescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

« Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal3-
nahmen flr den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
Ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevordie Hau-
be installiertwird, die Schutz-
folien abziehen.
 Nurftrdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Diemangelnde
Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemald der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr fihren.
 Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
In das Licht schauen.

» Aufkeinen Fallunterder Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

 Dieses Geréat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen

mit beschréankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrungund/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahreneingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Geréat spielen. Vom Benutzer
auszufihrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgefihrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

 Dieses Geratdarfnichtvon Per-
sonen (einschlief3lich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, aul3er
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile

konnen wahrend des Ko-
chens mitKochgeraten sehr
heil3 werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
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und Reinigung.

Wenn die Abzugshaube gleich-
zeitig mit Geraten verwendet
wird, die Gas oder andere
Brennstoffe benutzen, muss

» Die Flamme so regulieren, dass sie

nicht tber den Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.

Fritteusen mussen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol kdnnte sich entziinden.

im Raum eine ausreichende
Beluiftung vorhanden sein (gilt | 3. REINIGUNG
nicht fur Gerate, die nur Luft UND WARTUNG
In den Raum ablassen) " destens alle 4 Monate oder bl sef
, A es
» Schutzschild e RISSb%dung intensivem Gebrauch auch ofter in der
ersetzen.Das Symbol = am Spiilmaschine gewaschen werden, und
Produkt oder auf der Verpak- zwar bis zu5Mal, bevor erausgewechselt
kung weist darauf hin, dass werden muss (W).
das Gerat nicht als normaler
Hausmiill entsorgt werden darf. ‘@
Das ausrangierte Gerat muss || e
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische
und elektronische Gerate
abgegeben werden. Mit der
vorschriftsmaligen Entsor-
gung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produktes
konnen bei der zustandigen
Behorde, der Ortlichen Ab-
fallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3lich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdilnste zu beseitigen.

e Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

- DieFettfiltersind alle 2 Monate oder bei
intensiver Nutzung 6fter zureinigenund
konnen in der Spulmaschine gespuilt
werden (2).

Die Haube mit einem feuchten Lappen
und einem neutralen Reinigungsmittel
abwischen.
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4. BEDIENELEMENTE

Lights To turn the lights on, press the
dial and release it so that it pops
out of its housing.
To turn the lights off, push the
dial back inwards, returning it
to the off position.

Motor Press the dial and release it so
Speed that it pops out of its housing,
Adjustment | then turn the dial to select one
of the available suction speeds.

5.BELEUCHTUNG

LED-Strahler

 FUr den Austausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.



@ 1. CONSIGNES DE

SECURITE

Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de I'appareil, veulillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion 'appareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'appareil,
méme en cas de cession ou de
transfert a une autre personne.
Il est important que les utilisateurs
connaissent toutes les caracte-
ristigues de fonctionnement et
de sécurité de lappareil.

Laconnexiondes cablesdoit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peutétre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

» La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modeles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

* Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquee ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

« Assurez-vous que latensiondu
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secteur correspond a celle indi-
quée sur la plaque des carac-
téristiques apposée a l'intérieur
de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
I'installation fixe conformément
aux normes sur les systemes
de cablage.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Reliez'aspirateur du conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diametre minimum de 120
mm. Le parcours des fumeées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernantl'évacuation de l'air.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfuméesde com-
bustion (par ex. de chaudieres,
de cheminées, etc.).

Si vous utilisez l'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (parex.fonction-
nant au gaz), veillez a ce que la
piece soit adéquatement venti-
lée, afin d’'empécher le retour
du flux des gaz d'évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, la pressionnégative dans
la piece ne doit pas déepasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piece ou se trouve la hotte.



* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
'évacuation des fumées des
appareils de combustion ali-
mentés au gazou avecd’autres
combustibles.

* Si le cordon d’alimentation est
endommage, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d’'un service apres-
vente agree.

e Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en Vi-
gueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de securité
a adopter pour'évacuation des
fumées, veuillez vous conformer
scrupuleusement aux regle-
ments établis par les autorités
locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer les
films de protection.
 Utilisez exclusivementdesvis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformesacesinstructions
peut entrainer des risques
de decharges électriques.
 Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).
* Ne flambez pas des mets sous

la hotte : sous risque de déve-
lopper un incendie.

» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et apres avoir recu des instruc-
tions sur lamaniere d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vousquelesenfantsne
jouent pas avec cetappareil. Le
nettoyage etl’'entretiendelapart
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardesenfants, a
moinsqu’ils ne soientsurveillés.

» Survelllez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

e Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtreschaudes
durant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.
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* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(dangerd’incendie). Voir le para-
graphe Nettoyage et Entretien.
Entretien.

Veillez a ce que la piece béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniguement dans la piece).

Le symbole Z marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage
du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des consequences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d'élimina-
tion inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalite,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.

16

2. UTILISATION

e Cette hotte aspirante a été concue

exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été concue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
Régler l'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu’il ne
déborde pas sur les cotés.

Contréler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'nuile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

- La partie spongieuse du filtre peut étre lavée
au lave-vaisselle au moins tous les 4 mois ou
plus fréquemment en cas d'utilisation parti-
culierement intense, en garantissant ainsi le
fonctionnement jusqu'a un maximum de 5
lavages avant son remplacement (W).

=

- Nettoyer les filtres a graisse tous les 2 mois
de fonctionnement ou plus souvent en cas
d’utilisation particulierement intense. Ces
filtres peuvent étre lavés au lave-vaisselle

(2).

» Nettoyer la hotte avec un chiffon humide

et un détergent liquide neutre.



4. COMMANDES

.
e
-Q‘

Lumiéres Pour allumer les lumiéres,
pousser le bouton et le relacher
de facon a ce qu'il sorte de sa
position de départ.

Pour éteindre les lumiéres,
pousser a nouveau le bouton
vers lintérieur, de fagon a le
remet-tre dans sa position
d’interrupteur éteint.

Régulation Pousser le bouton et le relacher
Vitesse de facon a ce gu'il sorte de sa
du moteur position de départ; tourner le
bouton pour choisir une des
vitesses disponibles d’aspiration.

5. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service apres-vente (« Pour l'achat,
S'adresser au service apres-vente »).



& 1. GUVENLIK

HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun c¢alismasi

Icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigergeklestirmedenonce,
lutfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da Uglncu sahis-
lara devir durumunda dahi, isbu
talimatlari cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tim
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri Gnemilidir.

A Kablobaglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapiimalidir.

 Urunun yanlis montaji veya kul-
lanimindan dogacak olan hasar-
lardan Gretici sorumlututulamaz.

» Ocak ile davlumbaz aspiratori
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha dusuk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

« Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukarida belirtilendendahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu gdz 6ntinde bu-
lundurulmalidir.

» Sebekegeriliminin,davilumbazin
icine uygulanmis olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

» Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki ydnetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.
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« Sinif cihazlar igin, ev gug kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

« Davlumbazi, capienaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi guzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

» Havatahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratortnt, (6rn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

« Egerdavlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (ornegin gazli
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullanihyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akisinin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmis
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’t asmamalidir.

» Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan gikan
egzoz gazlari icin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Figi, mevcutyururlikteki mevzu-
ata uygun ve erigilebilir bir prize
baglayin.



* Dumanintahliyesiicinuygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iliskin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemilidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden Once, koruyucu
filmleri ¢ikartin.

« Davlumbaz icin sadece vidalar

ve uyguntiptekiparcalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte edilmemesi, elektrik
sokla sonuclanabilir.
 Optik aletlerile (dtrbin, blydtec,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

e Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin c¢ikabilir.
 Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari gartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
lle oynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmediklerisirece, cocuklar
tarafindan yuratiimemelidir.

» Cocuklari, cihazile oynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.

» Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-

yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kigilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gOzlemlenmedikce ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidrr.
AErisebilen parcalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda cok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandirimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

e Z Urlin Uzerinde ya da ambalaji
Uzerinde bulunanisaret, irunun,
evselatiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek tirlin, elektriklive elektronik
bilesenlerinin geri donusumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu tGrindn
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbirsekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve
saglik bakimindan, muhtemel
olumsuz sonuclarin onlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu urunun
geri donusumu hakkinda daha
detayli bilgi igin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
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le ya da urunun satin alindigi
magaza ile irtibata geciniz.

2. KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir.
Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar
haricinde kullanmayin.

Davlumbaz c¢alisirken altinda bosuna

4. KONTROLLER

yanan yuksek ates asla birakmayin. Isiklar Isiklari agmak icin, yuvasindan
 Ates yogunlugunu sadece tencere altinda gikmasi icin digmeye (kulba)
kalacak ve yanlardan tasmadigindan emin basin ve serbest birakin.
olacak sekilde ayarlayin. Isiklan kapatmak icin-dugmeyi
.. - (kulbu) iceriye dogru, eski ko-
* Fritozler kullanim esnasinda surekli iz- numuna getirin.
lenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates alabilir.
Motor Dugmeye (kulba) yuvasindan
: : Hizini clkacak sekilde bastirin ve ser-
3- TEMIZLIK VE BAKIM Ayarlama best birakin, digmeyi (kulbu) var
- Filtreninstingerimsikismibulagik maki- olan aspirator hizlarindan birini
nesinde kullanim yogunluguna gdre en se¢mek icin dondurdn.

az 4 ayda bir veya daha kisa surede,

degisimden once enfazla5kere olacak
sekilde, yikanabilir (W). 5. ISIKLANDIRMA

— » Degistirmek icin Teknik Servisle baglanti

kurun (“Edinmek igin teknik servisle bag-

lanti kurun”).

- Yagfiltreleriher 2 ayda birveyayogun
kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (2).

e Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
deterjanla temizleyin.
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& 1. INFORMACION DE

SEGURIDAD
Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamientodel

aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cablesdebenserconec-
tados poruntéecnico compe-
tente.

 El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafo que
resulte de unainstalacion o uso
iInadecuado.

* La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de cocciony
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

* Si en las instrucciones de mon-
taje delaplacade coccibnagas
se indica una distancia mayor
gue la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

« Compruebe gque la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

 Losdispositivos de desconexion

deben instalarse en la insta-
lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.
Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.
Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un didmetro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlo mas corto
posible.
Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.
No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustion (p. ej. calderas,
chimeneas, etc.).
Silacampana se utilizaencom-
binacidn con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debeasegurarse ungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitar el retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a través
de la campana extractora.
El aire no debe descargarse a
traves de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.
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* Siel cable de alimentacion esta
danado, debe ser reemplazado
porelfabricante o poruntécnico
de servicio.

« Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

* En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice tnicamentetornillosy he-
rramientas que seanadecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga elec-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

 Este aparatopuede serutilizado
por nifos a partir de los 8 anosy
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas o con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados e instruidos
sobre como utilizarelaparatode
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forma segura y sobre los peli-
gros que conlleva. Asegurese
de que los niflos no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por ninos, a menos que
sean supervisados.

» Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

 Elaparato no debe ser utilizado
por personas (incluyendo nifios)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenosque sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

A Las piezas accesibles pue-
den calentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento vy
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos gue utilicengasuotros
combustibles (noaplicable alos
aparatos que solo descargan
aire en el local).

e El simbolo £ en el producto o
en su embalaje indica que este



producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
gue este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
ylasalud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre elreciclaje de este producto,
pongase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquirio el producto.

2. USO

e La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso domeéstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disenada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla so6lo a la parte inferior del reci-
piente de coccidn, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

3. LIMPIEZA'Y

MANTENIMIENTO

- La parte esponjosa del filtro se puede
lavar también en lavavajillas, y necesita
ser lavado cada 4 meses de uso apro-
ximadamente o con mayor frecuencia
en caso de uso particularmente intenso,
garantizandoasi el funcionamiento hasta
un maximo de 5 lavados antes de la

sustitucion (W).

=|

- Losfiltros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de operacion, o con mayor fre-
cuenciasise utilizan muy frecuentemente
y se pueden lavar en el lavavajillas (Z).

 Limpie la campana con un pafio himedo

y un detergente liquido suave.
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4. MANDOS

.
e
-Q‘

Luces Para encender las luces,
presione la perilla y suél-
tela para que salga de su
alojamiento

Para apagar las luces,
vuelva a presionar la perilla
hacia adentro, colocandola
en la posicion de interruptor

apagado.
Ajuste Presione la perilla y suél-
de la velocidad tela para que salga de su
del motor alojamiento, gire la perilla

para seleccionar una de las
velocidades de aspiracion
disponibles.

5. ILUMINACION

» Para la sustitucion ponerse en contac-
to con la Asistencia Técnica (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).
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& 1. INFORMACOES DE

SEGURANCA

Para sua seguranca e funcio-

namento correto do aparelho,
agradecemos gque leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacao e colocacao em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrucdes sempre junto do
aparelno, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os ultili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigagéo doscabosdeve ser
realizada por um técnico
competente.

e O fabricante declina toda e
gualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacao ou utilizacao incor-
reta ou impropria do aparelho.

» Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
o exaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderéao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensoes de
trabalho e a instalacao).

* Se nasinstrucoesdeinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensio da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas

aplicadanointerior do exaustor.

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacao elétrica fixa, em
conformidade com a legislacéo
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
|, certifique-se de que a rede
elétricadomeésticadispde deum
sistemaeficazdeligacdoaterra.

 Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser 0 mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposicoes da legislacao
emmatériade evacuagaodear.

* Naoligue oexaustoracondutas
defumoquetransportemfumos
decombustao (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

« Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida contaanecessidade
de assegurarumgrausuficiente
deventilacao noaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustao. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a presséao
negativa no aposento nao deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-

25



das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

« Se 0 cabo de alimentacéao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

 Ligueafichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos emvigor, numaposicao
acessivel.

 Emrelacdoas medidastécnicas
e de seguranca que é neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

« Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
O exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixacdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Ndo olhe diretamente para a
luz com instrumentos O6ticos
(binoculo, lupa....).

* N&o cozinhe flamejados debai-
X0 do exaustor, porgue harisco
gue incéndio.

 Esteaparelhopode serutilizado
por criancas com idade igual ou
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superior a8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrucao sobre a utilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos que o
seu uso comporta. As criancas
nao devem brincar com o apa-
relno. Alimpeza e manutencao
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a nao
ser sob vigilancia.

* Vigie as criancgas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.

* O aparelho nédo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

As partes acessiveis podem
aguecer muito durante a
utilizac&o dos aparelhos de
cozedura.

 Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando 0s intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
céo e limpeza.

* Deve haver uma ventilacao
adequada no aposento, sem-



pre que o exaustor for utilizado | porque as gorduras e 6leos exces-

simultaneamente com apare- =~ Sivamente aquecidos sdo facimente
il : inflamaveis.

lhos que utilizem gas ou outros | o TaveR

combustiveis (nao aplicavel a 3 LIMPEZA E

aparelhos que apenas descar- MANUTENCAO
regam ar no aposento). - Aparte esponjosadofiltropode serlavada

» Osimbolo £ colocadono produ- namagquinadelavarlouca, pelomenos, de
to ou na sua embalagem indica 4 em 4 meses ou com maior frequéncia,
gue o produto ndo pode ser no caso de uso intensivo. Garante o fun-

cionamentoaté ummaximode Slavagens

eliminado como lixo doméstico. antes da SUbSLICEo (W),

Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio ‘@
para reciclagem de residuos

de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminacao cor-
reta deste produto contribui
para evitar 0s possiveis efeitos

- Os filtros antigordura devem ser limpos

negatlv,os parao me_lo amb'ente cada 2 meses de funcionamento, oucom
e a saude que seriam criados maior frequéncia no caso de uso muito
pela manipulacdo impropria intenso, e podemserlavadosnaméaquina
dos seus residuos. Para mais de lavar louca (2).

informacdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegacao
local, 0s servigos municipais ou
a loja onde comprou o produto.

2. UTILIZACAO « Limpe o exaustor com um pano hdmido

« O exaustor foi concebido exclusivamente | e detergente liquido neutro.
para uso domeéstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor senao para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

» Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o diametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

 As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
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4. COMANDOS

Luzes Para acender as luzes, carre-
gue no botéo e liberte-o, de
modo a ficar saliente.

Para apagar as luzes, em-
purre de novo o botdo, para
dentro, repondo-o0 na posi¢ao
de interruptor desligado.

Regulacéo Carregue no botéo e liberte-o,
da velocidade | de modo a ficar saliente,
do motor depois rode-o para selecio-

nar uma das velocidades de
aspiracao disponiveis.

5. ILUMINACAO

» Para substituicéo, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@ 1. MAHPO®OPIEX

NA THN AZOQAAEIA

[a TN dIK) 0a¢ ac@AA&ia Kal

Yia TN owaoTn AsImoupyia NG
OUOKEUNG, TTapakaAouue va dia-
BAOETE PE TTPOCOXI) TIC TTAPOUCEC
odnyieg TTpIV TNV EyKATACTACN KAl
TN B€on o€ Aeitoupyia. PuNdoOETE
QUTEG TIC 00NYieC TTAvTA padi e TN
OUOKEUN, OKOUO KQI OE TTEPITITWON
METARiBaong oe TpiToug. Eival
ONMAVTIKO O1 XPNOTEG va YVWwpI-
(ouv OAa T XOPOAKTNPEIOTIKA AEgl-
TOUPYIOG KAl Ao@AAEIOG TNG OU-

OKEUNG.
A TTPETTEI va Yivel atmo €vav
APMODIO TEXVIKO.

» O KATOOKEUQOTHG OEV UTTOPEI VO
BewpnBei utreUBuvoC yia evoe-
XOMEVEC (NUIEC TTOU OPEiAovTal
o€ aKaTAAANAN eykaraoTaon n
xpnaon.

o H eAGxI0TN QTTOOTOON QOPAAEI-
OG METACU TNG ETTIPAVEIAS TWV
€0TIWV KAl TOU ATTOPPOPNTH P
eiva1650 mm (Opiouéva povTéAa
UTTOPOUV VA £yKaTOOTOB0UV O€
MIKPOTEPO UYWOC. AvaTpECTE OTNV
TTapAyPaPo e TIC DIAOTACEIC
AEITOUPYIOC KAl EYKATAOTAONG).

 Av 01 00nYieC EyKATAOTAONG TNG
MOVADAC EOTIWV HE UYPOAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTIATTAITEITAI ATTO-
OTOON MEYOAUTEPN ATTO €KEIVN
TTOU QVO@EPETAI TTAPATTAVW,
gival atrapaitnto va TIg AAPeTe
uTToWn.

H ouvdeon Twv KaAwWdIwvY

* BeBaiwBeite 611 N TGON TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIKUNA TTOU
avaypageTal oTnVv TTIVOKida
XOPAKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU QTTOPPOPNTHPA.

 Ta ouoTAUOTA OIQKOTING TIPETTEI
Va EyKaTOOTOBOUV OTn MoVIUN
EYKATAOTOON OUM@PWVA HE TN
VOMOOBEQIia yIa TIC EYKATAOTACEIC
KaAwiwaong.

* [0 TIc ouokeuég KAdong |, PBe-
BaiwOeite OTI TO OIKIOKO OIKTUO
TPOPOdOCUiag cival KAtaGAANAa
YEIWUEVO.

e 2UVOECTE TOV QATTOPPOPNTHPA
OTNV KATTvVoOOXO0 JE EVa CWARVa
ue eAaxioTn didueTpo 120 mm.
H diadpopr) Twv aTuwy TTPETTE
va gival 600 10 duVaATOV GUVTO-
MOTEPN.

e [1pétrel va Ttnpouvtal OAol Ol
KQVOVIOUOI ava@opIka JE TNV
EKKEVWON TOU QEPQ.

* MnouvdEeTe TOV aTTOPPOPNTAPA
O€ AyWYOoUG aTTayWYIG KATTVOE-
PiWV TTOU TTAPAYOVTAI ATTO KAUON
(T1.X. AEPNTEG, TEAKIA KATT.).

e AV XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOP-
popNTAPa OE€ OUVOUAOHPO ME
AAAEG PN NAEKTPIKEC OUOKEUEC
(TT.X. OUOKEUEC uypagpiou), Ba
TTPETTEI VA €COOPANICETE TOV
ETTAPKN QAEPIOCPO TOU XWPEOU
WOTE VA EUTTODIOETE TNV ETTI-
oTpoPN TWV Katvagpiwy. Otav
0 ATTOPPOYPNTAPAC TNGS Koudivag
XPNOIJOTTOIEITAI OE OUVOUQOUO
ME MN NAEKTPIKEC OUOKEUEG, N
QPVNTIKA TTIECN TOU XWPOU OgV
TTPETTEl va utrepPaivel Ta 0,04
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mbar £101 WOTE VO aTTOPEVYETAl
N EMMOTPOPN TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPEO Kal n avappoenon
TOUG ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

o O aépac dev TTPETTEI VA ATTAYETAI
MEOW €VOG aywyou TToU Xpn-
OIMOTTOIEITAI VIO TNV OTTAYWYN
TWV KATTVAEPIWYV ATTO CUOKEUEC
Kauong TToU TPOoPodoTOUVTaAl UE
aEPIo 1 GAa Kauaiua.

* To NAeKTPIKO KOAWODIO, av TTABEI
(NUIQ, TTPETTEI VA AVTIKATAOTABEI
aTTO TOV KATOOKEUQOTH) ) ATTO
EVaV TEXVIKO TOU OEPPIG.

e 2UVOEETE TO PIC O€ WIa TTPI(a TTOU
OUMMOP@OUTAI [IE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOMOUG KQI O ONUEI0 ME
€UKOAN TTpOCoon.

e Ooov apopd Ta TEXVIKA UETPA
KOl TO PETPA AO@OAAEiag TToU
TTPETTEI VA EQAPUOCTOUV VIO TNV
ATTAYWYNA TWV KATTVAEPIWV, EiVal
onMavTiKG va TNEOUVTAl OXOAO-
OTIKQ Ol KAVOVIOOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAOMOIHZH: TpIv
EYKATAOTACETE TOV ATTOPPO-
enTEA, APAIPECTE TIC TTPO-
OTATEUTIKEC MEUPBPAVEC.

o XPNOIUOTTOIEITE JOVO [BideC Kal
ecapTiuaTa KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV QTTOPPOPNTHPA.

A NMPOEIAOMNOIHZH: n un

ToTTo6£TNON TWv BIdWyY Kal
TWV OUCTNHATWY OTEPEWONG
OUN@WVA JE TIC TTAPOUCES
0dnVYieg, MTTOPEI VA TTPOKAAE-
o€l NAEKTPOTTANCIO.

* MnvKoITaeTe ATTEUBEIQG UE OTTTI-
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K& Opyava (KIGAIA, JEYEOUVTIKOC
(POKOG...).

o Mnv payeipeUeTe @aynTa PAAUTTE
KATW Q1O TOV ATTOPPOPNTNPA:
WTTOPEI va TTPOKANBEi TTUpKayIqL.

 AUT) N OUOKEUN MTTOPEI va
xpnoigotroinBei amd mraidia
NAIKIOG Avw TwWV 8 ETWV Kal aTTo
ATOUA PE MEIWMPEVEG WUXIKES N
OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, N ATTO
ATOMA XWPIC TTEIPA KAl ETTOPKN
YVWOor, OpKei va eTTIRBAETTOVTAI
Kl EKTTAIOEUOVTAI TNV AOQAAN
XPron TNG CUOKEUNG KAl 0TOUG
KIVOUVOUG TTOU QTTOPPEOUV ATTO
auTh. BePaiwBeite 611 Ta TTAIOIA
dev Traidouv pe TN ouokeur). O
KOBapIoNOG KAl N ouvTtrpnon
OEV TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIq, EKTOG Qv ETTIBAETTOVTAL.

o Ta TTaudIG TTPETTEI VA ETTIBAETTO-
VTQIWOTE VA ECAOPANIOTEI OTIOEV
TTaiouV JE TN OUOKEUN).

* H ouokeun dev TTPETTEl VA
XPNOIYOTTOIEITAlI ATTO ATOMA
(OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV
TTAIOIWV) HE MEIWMEVES WUXIKEG
N d1IaVONTIKES IKAVOTNTEC, N ATTO
ATOUA XWPIC TTEIPA KAl ETTAPKN
YVWON, EKTOG EQV EAEYXOVTAI KAl
EKTTAIOEUOVTOAI.

A TarpooBaoipya yEpn UTTOPEI
Va EXOUV UPNAr Bepuokpaaia
KOTA TN XPNON TWV CUCKEUWY
MOYEIPEUATOC.

« KaBapilete ry/kal avtikabioTare
Ta QIATPO PETA TNV KABOPIOE-
vn XPOVIKA TTEPIodO (KivOuvog
TTUPKAYIAG). BAETTE TTApAypa®o



2.UvTAPNOoN Kal KaBapioudc.

o [1p€tTel va uTTApPYXEl KATAAANAOG
QEPIOUOC OTO XWPO OTAV O ATTOP-
pPOPNTAPAG XPNOIMOTTOIEITAI
TAUTOXPOVA HE OUOKEUEC TTOU
XPNOIUOTTOIOUV Q€pIo 1 AAAa
KOUOIUA (DEVIOXUEI VIO OUOKEUEG
TTOU OTTAYOUV QTTOKAEIOTIKA TOV
aEPa aTO XWPO).

To oUuuBoAo £ TTédvw OTO TTPOIOV
| TTAVwW OTn OUOCKEUOOia Tou
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TTPETTEl va dlaTiOsTal oav éva
ouvnBIouEVO OIKIGKO ATTOPPIM-
ua. To TTpoidv TTPpOoC OIABeon
TTPETTEI VA TTapadideTal o€ £va
KATAAANAO KEVTPO CUAAOYNAG VIO
TNV QVOKUKAWOT TWV NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV.
dpovrifovTag yia T cwoTh OI-
aBeon asutou Tou TTPOIOVTOC,
OUMBAAAETE OTNV aATToQuyn TTI-
Bavwv apvNTIKWYV ETTITITWOEWV
y1a TO TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEIQ,
TTOU UTTOPEI VO oPeiAovTal oTnV
aKaTAAANAN d1GBeor) Tou. lNa
AETTTOPEPEDTEPES TTANPOPOPIEC
OXETIKA JE TV AvVOKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUOUVOEITE
OTOARUO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIO
OUAAOYAC QTTOPPIMPATWY ) OTO
KOTAOTNMA OTTO TO OTTOI0 AyopPa-
OQTE TO TTPOIOV.

2. XPHzH

o O ammoppo®PNnTHPAS EXEI MEAETNBEI aTTO-
KAEIOTIKA YIO OIKIOKH XPrion Kail yia Tnv
aTTaywyn Twv 0OPwv TNG Koudivag.

o [MOTE PN XPENOIMOTIOIEITE TOV ATTOPPOYPN-
TAPA VIO OKOTTO OIOPOPETIKO ATIO EKEIVOV
yla TOV OTT0i0 £XEl OXEDIAOTEI.

* [loté€ unv a@rvete EAOYEG PEYAANG EVTO-

ongG KATW aTTO TOV ATTOPPOPNTHPA OTAV
AEITOUPYEI.

o PuBpiote TNV €viaon NG @QAOyag £TOl

WOTE VO KATEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIATO TOU OKEUOUG MAYEIPEPATOG,
egao@alifovtag Ot Oev TTpoegExel atd
TIG TTAEUPEC TOU.

o O1 QPITECEC TTPETTEI VO EAEYXOVTOI CUVEXWIG

otav xpnolgotrolouvtal: To Kautd AGdI
MTTOPEI va TTApEl QwTIa.

3. KAOGAPIZMOx

KAI ZYNTHPHzH

- To oTToyyWwOES PEPOC TOU PIATPOU UTTOPEI
va TTAUBEI OTO TTAUVTAPIO TTIATWY TOUAAYI-
OTOoV KABE 4 urves I ouxvotePQ, O€ TTEPI-
TITWON EVTOVNG XPHONG, ECACPAAI(oVTaGTN
Aeiroupyia 1o TTOAU €wg 5 TTAUGipaTa TTPIV
atré TV avTikataoTtaon (W).

i

- Ta@iktpa yia NitTn TTPETTEl va KaBapidovTal
KGBe 2 PAveG Aermoupyiag ) ouxvotepa
o€ TIEPITITWON 1IBIAITEPA GUXVAG XPong
KOl UTTOpOUV va TTAUBoUV OTO TTAUVTAPIO

maTwv (2).

» KaBapileTe TOV OTTOPPOPNTAPA XPNOIUOTTOI-

WVTaG éva uypd TTavi Kal oudETepo uypd
QTTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

dwra Mo va avayete 1a QwTa, TTIECTE
TO OIAKOTITN KAl APAOTE TOV ETOI
waoTe va Byel atmd TV uttodoxn
TOU.

MNa va oBnoete Ta QWTa TTIECTE
Kal TTAAI TO OIOKOTITN TTPOG T
MEOQ, ETTAVOQEPOVTAG TOV OTNV
apxIikf Tou Béon.

PUBuIoN MéoTte TO OIOKOTITN KAl QPHOTE
™G Tov €101 woTe va Byel amd
TAXUTNTAG TNV uUttodoxn Tou, YyupioTe TO
TOU MOTEP OIOKOTITN yIa va €TTIAECETE ia
amd TIG Ol0BECINEG TaXUTNTEG
avappéenong.

5 ®QTIZMOZ

o [0 TNV avTIKOTAOTAON aTTEUBUVBEITE OTO
2EPPIC («Ma v ayopd atreuBuvBeite 0T

ZEPPIOR).
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G 1. V'HOOPMALIMSA MO

BE3OMNACHOCTHU

B uensix cobctBeHHOM 6e30-

NacHOCTW U AN NPaBUibHON
paboTkl Npubopa pekomeHayeT-
CA BHUMATENbHO MNpoYMTaTb
PYKOBOACTBO, Npexae Yem npu-
CTynaTb K€ero yctaHOBKe 1 BBOAY
B AencTteue. XpaHuUTe pyKoBOS-
CTBO BCera BMecTe c npnbopom
Takke B Crydae nepegadnm ero
TPETbUM NULAM. 3HaHWE NOSb-
3oBaTeNAMM BCEX MapamMeTpoB
paboTkl 1 6esonacHocTM Npmnbo-
pa MeeT BonbLLIOE 3HAYEHME.

A MoakroYeHre anekTpuye-
CKMX NPOBOAOB JOIMKHO Bbl-
NOSTHATLCA KOMMETEHTHbLIM
crneyuanucTom.

* IsrotoBUTENDL HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YO6bITKN,
BO3HMKAKOLME B pesyrnbraTe
HenpaBWIbHOM YCTaHOBKM UM
aKcnnyarauuu npubopa.

» besonacHoe paccTosHME MEX-
Oy BapoO4YHOW NaHenbk "
BCacCbIiBAlOLWEN BbITAXKON
OOIMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOPbIE MOLENN MOXHO
yCTaHaBnNMBaTb HUXE; CM. pas-
aer, NoCBALWEHHbIN paboynm
pasmvepam 1 onepaumsim no
yCTaHOBKeE npudopa).

e ECnn B MHCTPYKUUSIX MO yCTa-
HOBKE rasoBoW NfiUTbl CKa3aHo,
YTO PaCCTOsIHNE A0 BbITSKKU
OOSMKHO ObITb Oorblue yKa-
3aHHOrO BbILLE, CrieayeT npu-

aepxuBaTtbCsl npeanucaHHbIX
pa3mMepos.
[TpoBepbTE COOTBETCTBUE Ha-
NPSKEHNA CETU yKasaHHOMY
Ha Tabnuuke, 3akpensieHHOW
BHYTPU BbITSDKKN.
B cootBeTcTBMM C HOpMaTUB-
HbIMW MNpaBufiaMu MOHTaxa
SNEKTPONpPoOBOAKM B CTauMO-
HapHOM 3NEKTPUYECKON CETU
OOSTKHbI OblTb YCTaHOBMEHLI
pasbeauHUTENMN.
[Onsa npmnbopos knacca | npo-
BepbTe, YTOOLI B anekTpuye-
CKOW CeTu BaLlero goma oblina
npeaycMoTpeEHa COOTBETCTBY-
loLasa cMctema 3asemMreHms.
CoeguHnTE BbITSXKKY C ObIMO-
X0O0M Tpybou, AMamMeTp KOTo-
pon OormKkeH ObITb HE MeHee
120 mm. Tpyba ans otBegeHns
OblMa OOSMKHA ObITb KaK MOXHO
Kopoue.
Cobnogante Bce HOpMaTuB-
Hble TpeboBaHuWA MO oTBede-
HWIO OTpabOoTaHHOro BO3ayxXa.
He coeanHsanTe BcacbiBalo-
LLIYHO BBITSIKKY C AbIMOXOOaMM,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCS ObIM,
oOpasyroLLMIACS B NPOLIECCE Mo-
peHust (Hanpumep, OTONMUTENb-
Hbl€ KOTSIbl, KAMWUHbI U MPOY.)
Ecnu BbITAXHON LWKad WUC-
NoNbL3yeTcad B COYETaHUU C
npndopamun, padoTatownmmn
HE OT 3NEeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasoBble Mpwu-
6opbl), NOMeLLEHNE OOIMKHO
XOPOLLO MPOBETPMBATLCA BO
n3bexxaHmne obpaTHOro NoToka
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oTxoadawmx rasos. [Npn nonb-
30BaHUN KYXOHHOW BbITAXKOW
B codeTaHuu c npubopamu,
paboTaoLWmMmU HE OT AreKTpu-
4YeCKoro Toka, oTpuuaTteribHoe
OaBneHne B MNOMELLEHUN He
OormkHo npesbiwath 0,04 mbap
C Tem, 4ToObl AbIM HE Bcachbl-
Bancs BbITSXKKOWM obpaTHO B
NoOMeLLEHME.

* Bo3ayx He OOmKeH BbIBOAUTb-
CS1 U3 NMOMELLEHUS MO KaHany
O5151 OTBEAEHUSI NPOAYKTOB ro-
peHns, Bblaensaembix npnbopa-
MU, paboTaloLLMMU Ha rasy unm
OPYrnNX roproumnx BeLecTBax.

B cnyyae nospexaeHus kabe-
NS NNTaHUSA OH OOSMKEH ObITb
3aMEeHEeH U3roToBUTENEM UK
TEXHUYECKUM CchneumanmcTom
CEPBUCHOIO LIEHTpPA.

 BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHyH B JOCTYNHOM
MECTE; TUM PO3ETKN JOSMKEH CO-
OTBETCTBOBATb AENCTBYHOLLMM
HOPMAaTMBHbIM NMpasunam.

* Heobxogmumo cTporo cobnto-
OaTb npaBufia MECTHbIX Yu-
peXgeHuun, yctaHaenuearoLLme
TeXHn4yeckne TpeboBaHus U
Mepbl 6e3onacHOCTU Ons cu-
CTEM OTBeAEeHUs AbiMa.

A NMPEOAYNPEXOEHWE:
npexae 4Yem NpUcCTynuTb K
yCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKM, CHUMUTE C Hee 3a-
LLMTHYO MIIEHKY.

e /icnonb3yiTe TONbKO BUHTbI U

METW3bl, NPUroaHbIE ANSs YCTa-
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HOBKW BbITAXXHOIO LLIKaCba.

A NMPEAYNPEXOEHUE: nc-

NOfb30BaHWE BUHTOB WU
3aKMMHbIX YCTPOWUCTB, He
COOTBETCTBYHOLMX YyKasa-
HUAM OaHHbIX UHCTPYKLMNA,
MOXXET MPUBECTN K BO3HUK-
HOBEHWIO OMacHbIX CUTya-
UMA N K 3NEKTPUYECKUM

yaapam.

» He pekomeHayeTcs npsimo CMo-

TPETb Ha NaMMNo4Ky Yyepes orn-
Tnyeckmne npmbopsbl (OMHOKITb,
YBENTMYNTENBLHOE CTEKIO U
Npou.).

He rotoBbTe 6ntoga drnambe
noa BbITSXXKOW: ONACHOCTb
BO3HUKHOBEHMSA NOXapa.
[Tpubopom MOryT nonb3o-
BaTbCA OETU cTapwe 8 net u
nmua ¢ orpaHMYeHHbIMU Ncu-
XNYECKNMN, DPUBNYECKUMU U
CEHCOPHbLIMN CNOCOBHOCTSMM,
a Takke He MMeloLne OocTa-
TOYHOrO OrMbITa U 3HAHWUN, HO
TONbKO NO4 NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX AL, 1 NMPY YCITOBUN,
YTO OHM OBYy4YeHbI Be3onacHom
aKcnnyarauum npudopa u 3Ha-
0T O CBSI3aHHLIX C ero Henpa-
BUSTbHbIM WUCMNOMb30BaHUEM
onacHocTax. Cnegure, 4TOObI
OEeTn He urpann ¢ Npudopom.
OuncTky 1 yxon 3a npmbopom
He OOIKHbI BbINOSMHATL OETH,
pa3Be TOSLKO Mo NPUCMOTPOM
B3POCHbIX.

Cnegute, 4tobbl AETBMU HE
urpanun c npudopom.



e 3anpewjaeTca nosrnb30BaTbCs
npubopom nuuam (a Takke
OETSAM) C OrpaHN4YEeHHbIMM NCK-
XNYECKNMUN, PUBNYECKUMN U
CEHCOPHbLIMW CNTIOCOBHOCTAMM,
a Takke, He UMelLMM OoCTa-
TOYHOrO ONbITa W 3HaHWIA; BNPO-
TUBHOM Cfy4ae OHWU OOSTKHbI
OblITb COOTBETCTBYHOLLUNM 06-
pa3oM 00y4eHbI N HAXOOUTLCS
nog HabrnoaeHneM.

A [ocTynHble YacTn npnbopa

MOTYT CUNbHO HarpeBaTbLCS
B NpoLecce NPpUroTOBIEHMS
ANLLN.

e Oynwante u/vnmn 3ameHanTe
duneTpbl N0 UCTEYEHUMN YKa-
3aHHOro nepuoada BPEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHMUS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLEHHBIN YX0OYy U O4YMCTKE
npuodopa.

* B nomewieHnn gomkHa bbIThb
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
lowasa BEeHTUNAUKMa, korga
BbITS>XKKA MCNOSb3yeTca Of-
HOBPEMEHHO C npubopamum,
paboTaloWMMN Ha rasy unu
OPYromMm Tonnuee (3To NpaBuno
He pacnpoCTpaHAETCs Ha Npu-
Bopbl, BbINycKawoLWmMe BO3OYyX
TOSTbKO B NMOMELLEHME).

e CumBon £ Ha vsgoenun wunu
Ha ynakoBKE YKa3sblBaET, YTO
npnbop Henb3sa Bbibpachbl-
BaTb, Kak OObIYHbIA ObITOBOWU
mycop. [NMprnbop, nognexawmmn
YHUYTOXEHNIO, HEODXOOAMMO

caaTb B crieyuarnbHblin cbop-
HbIW NYHKT A1 NOBTOPHOrO
NCNONb30BaHUS 3areKkTpuye-
CKUX W ONIEKTPOHHBIX KOM-
noHeHToOB. [lonb3oBaTensb,
NpaBUnbHO caarLwmmn npmbop
Ha nepepaboTKy, nomoraet
npenoTBpaTUTb MNOTEHUMarb-
Hble HeraTMBHbIE NOCNEACTBUS
O151 OKpY>KatoLLLEN cpeabl U Ans
300pO0BbSA NKOAEN, BO3HUKAIO-
LLiMe B Cny4Yae HenpaBubHOro
ero yHumdtoxxeHmnsa. 3a bonee
nogpobHon nHdbopmaumen o
BTOPUYHOM UCMOMb30BaHUM
npnbopa obpawantecb B
FOPOLCKOWN COBET, B MECTHYIO
cny0y no nepepaboTke OTX0-
OOB U B MarasuH, rae npnoop
661N NpnobpeTeH.

2. KCIMNYATAUUA

 BcacbiBarowas BbITSKKa npeaHasHave-

Ha TOMbKO 41151 NPUMEHEHUS B BbITy Ang
yOaneHus U3 KyxXHu 3anaxoB OT FOTOBKM.
Hukorga He nonb3ynTecb BbITSXKOW
B WHbIX LENsX, OTNIMYHbIX OT Tex, Ang
KOTOPbIX OHAa npegHasHaveHa.
Hwkoraoa He ocTtaBnsanTe BbICOKOE niams
MOA BbITSKKOW, HaxoasiLLencs B pabore.
Perynupynte cuny nnamMeHu Takum
obpasom, 4Tobbl OHO OCTaBanocb noA
JHOM E€MKOCTU Ons roTOBKM U HE Bbl-
pblBanocb 3a ero npeaenoi.

[Mpn rotoBKe BO OPUTIOPHULLE MOCTOSAH-
HO crieauTe 3a ee paboTon: CUITbHO Ha-
rPETOE Macno MOXET BOCMNTaMEHNUTLCS.
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3.OMUCTKA U 4. YCTPOUCTBA YIPABJIEH/SA
OBCITYXUBAHUE

- [NopucTyto YacTb urnbTpa MOXHO MbITb B
MOCYAOMOEYHOM MaLLMHE He pexe pasa B
4 mecsia vnn Yale B criyqae 0CobeHHO
VHTEHCBHOWAKCTNyaTaummnprubopa; cpok
cnyx0bl nnbTpa NpegycMaTpuBaeT Mak-
CYMYM S MOeK A0 MOMeHTa ero3ameHb! (W).

—

:Q:

OcBellueHue [1ns BKNHOYEHUs ocBelLLie-
HUA HaXMWUTE Ha PYYKy
N oTnycTuTe, 4Tobbl OHa
noaHsnachk.

[Onsa BbIKAOYEHUSA OcC-
BELLEHUS HaXMuTe Ha
Py4Ky, 4TOObI MpMBECTU
ee B MnosfioxeHune “Bbl-

- XXuposble punbTpbl HEOOXOANMO O4M- KIMI0-4eHo”.
LaThb pa3 B 2 Mecsiua paboThl Unu yale
B CIy4Yae O4eHb MHTEHCUBHOMOUCTIONb30- | | Perynuposka Haxmute Ha pyuky W
6 . CKOpOCTHU otnyctute, 4ToObl OHAa
BaHWS Npu Opa,>KI/IpOBbIeC?I/IJ'IprbI MOX- paboThl NOMHANACH, NOBEPHUTE
HO MbITb B NOCYOMOEYHON MaLLnHe (Z). aBUraTens Py4Ky B MONOXeHue, co-

OTBETCTBYIOLLEE HYXXHON
CKOPOCTWU BCacblBaHUS.

5. OCBELLEHUE

 [1nsa 3ameHbl cBeTOAMOAa obpallanTecs B
obcnyxwuearowmii ueHTp («4ns npruobpe-
TeHna obpallanTecb B 0OGCNYXMBaKOLLMI
LIEHTPY).

o OunwanTe BbITSKKY BIaXXHOW TPSINKOW,
CMOYEHHOW B HEWUTPAnbHOM XUAOKOM MO-
tOLLIEM BELLIECTBE.
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{® 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees voor uw eigen veiligheid
en voor een correcte werking

van het apparaat eerst deze

handleiding aandachtig door, al-
vorens hetapparaatte installeren
en te gebruiken. Bewaar deze

Instructies altijd bij het apparaat,

ook wanneer u het verkoopt of

overdraagt aan derden. Gebrui-
kers moeten volledig op de hoog-
te zijn van de werking en de vei-
ligheidsfuncties van hetapparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.
 Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

« De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenop eenkleine-
re afstandworden geinstalleerd,;
zie de paragraafover de werkaf-
metingen en de installatie).

» Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

 Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap

staat vermeld.

* Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

 Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
INn uw woning over een goede
aarding beschikt.

* Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
een minimale diameter van 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.

* Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.

e Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparatenwordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrekgezogen
wordt.

 De lucht mag niet worden afge-
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voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

* Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
enveiligheidsmaatregelenvoor
de rookgasafvoeris het belang-
rjk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

AWAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

e Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

* Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

» Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
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8jaarendoorpersonenmeteen
lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke beperking of met onvol-
doende ervaring enkennis, mits
ze ondertoezicht staan engoed
geinstrueerd zijn over eenveilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.

» Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

» Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, ofdoor personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

ATijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

 Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas



of andere brandstoffen wordt
gebruikt (nietvantoepassing op
apparaten die alleen lucht in de
ruimte blazen).

Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen
in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN

ONDERHOUD

- Hetsponzige gedeelte van hetfiltermag
minstensomde 4 maandeninde afwas-
machine worden gewassen, of vaker bij
een zeer intensief gebruik. De werking
ervan is tot maximaal 5 wasbeurten
gegarandeerd, voordat het vervangen
moet worden (W).

- De vetffilters moeten om de 2 maanden
worden schoongemaakt, of vaker bij
zeer intensief gebruik. Ze kunnen in de
afwasmachine worden gewassen (2).

Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

Verlichting Om de verlichting in te
schakelen drukt u op de
knop en laat u hem los,
zodat hij naar buiten komt.
Duw de knop naar binnen
en breng hem weer in de
stand ‘schakelaar uit’ om de
verlichting uit te schakelen.

Snelheidsrege- | Duwde knopinen laat hem
ling los zodat hij naar buiten
van de motor komt, draai aan de knop
om één van de beschikbare
afzuigsnelheden te kiezen.

5. VERLICHTING

 Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).
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@& 1.SAKERHETSINFORMATION

FoOr din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparaten instal-
leras ochtasibruk. FOrvaraalltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna oOver den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtliga funktions- och sékerhet-
segenskaper.

A Anslutningen av elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

e Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

« Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

« Om installationsanvisningarna
for gasspishallen anger ett stor-
re avstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

« Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

 Det ar nddvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met | enlighet med kabeldra-
gningsbestammelserna.

o FOr apparater i klass |, saker-
stallatt bostadens elsystem har

en lamplig jordanslutning.

» Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett rér med min. diameter
pa 120 mm. Strackan dar matos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* FOlj gallande lagstiftning
angaende utsugning av luft.

* Anslutinte koksflaktentillrokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, 6ppna spi-
sar 0.S.V.

« Om koOksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
Nar koksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte overskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillboaka in i lokalen
via koksflakten.

« Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

o Anslut stickkontakten till ett
|attillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
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sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

AVARNING:TabortskyddsfiI-
men innan du installerar
koksflakten.

« Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvar och beslag
som Overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.
o Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).
» Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk for eldsvada.
 Dennaapparatfaranvandasav
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
att de 6vervakas av nagon som
kan ansvaraforderas sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sékert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoéringoch
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utforas av
barn utan tillsyn av en vuxen.
« Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.
 Denna apparat far inte anvan-
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dasav personer (inkl. barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, omdeinte 6vervakas
och instrueras.

ADe atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisat,
matlagningsapparatero.dyl.

« Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengoring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation nar koksflakten anvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (géaller inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).

e Symbolen £ pa apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning
av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-



ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att aviagsna matos
| koket.

Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den &ar konstruerad for.
Se till att det aldrig uppkommer hoga
lagor under koksflakten nar den ar igang.
Justera lagans styrka sa att den endast
bertr kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den Overhettade

oljan kan ta eld.

3. RENGORING
OCH UNDERHALL

- Filtrets svampdel kan diskasi diskmaskin
atminstone var 4:e manad eller oftare,
for en speciellt intensiv anvandning, och
garanterar funktionen upptill 5 diskningar

fore byte (W).

=]

- Fetffiltrenskarengbérasvarannanmanad
eller oftare vid intensivanvandning. De
kan diskas i diskmaskin (2).

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och ett neutralt flytande rengoringsmedel.

4. KOMMANDON

Belysning

For att tanda belysningen,
tryck pa ratten och slapp
den sa att den kommer ut
ur dess séte.

For att slacka belysningen
tryck ratten inat, och for den
till 1&get brytare slackt

Reglering av

motorhastig-

Tryck pa ratten och slapp
den sa att den kommer ut

het ur dess sate, vrid ratten for
att vélja en av de tillgangliga
utsugningshastigheterna.
5. BELYSNING

e For byte kontakta servicecenter ("For
inkopet vand dig till ett servicecentra”).
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@D 1. NFORMACJE
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniem doinstalacjii uzyt-
kowania urzadzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu urza-
dzenia oraz przekazac jg razem z
urzgdzeniem osobom trzecim.
Waznejest, abywszyscy uzytkow-
nicy znali sposob dziatania oraz
zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego

Instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalnabezpiecznaodlegtosc
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢cconajmniej 650 mm (niektore
modele mogg zostac¢ zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jesliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
Sci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

» Urzgdzenia przetagczajgce mu-
szg by¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdziC, czy sieC
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.

» Podigczyc¢okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o srednicy
minimum 120 mm. Droga, ktorg
pokonuje para/dympowinnabyc¢
mozliwie najkrotsza.

» Nalezy przestrzegac wszystkich
norm dotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.

 Nie podigczac okapudo przewo-
dow odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottdw, kominkow itp.).

 Jezeli okap uzywany jest w po-
laczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowacC odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekraczac 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.

» Powietrze nie moze by¢ przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-



nia spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zosta¢
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

Wtyczke nalezy podtgczyC do
ghiazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy Scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stapieniem do instalacji

okapu nalezy zdjgc folie

ochronna.

« Uzywac wytgcznie srub oraz

osprzetu typu odpowiedniego

dla danego okapu.
OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prg-
dem.

0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizostac
jednak poinstruowani oraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urza-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.
Urzgdzenie nie moze byC¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac

sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzgdze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
mocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

* Nie zapalac¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
byC uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby

e Umy¢ i/lub wymienic filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). Patrzrozdziat Czysz-
czenie | konserwacja.

» Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniunalezy zapewnic

45



odpowiednig wentylacje (nie
dotyczy urzgdzen, ktore jedynie
pobierajg powietrze z pomiesz-
czenia).

wytgcznie pod naczyniem do gotowania i
nie wydostawat sie z jego bokdw.

* Nie zostawiaC naczyn do smazenia bez

nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej
moze sie zapaliC.

Symbol £ znajdujgcy sie naurza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzadzenia wyrzucacC razem
ze zwyklymi odpadami domo-
wymi. Zuzyty produkt nalezy
przekaza¢ do centrum zbiorki
odpadow, specjalizujgcego sie maksymalnie 5 myé, po czym filtr nalezy
w recyklingu komponentéw wymienié (W).
elektrycznych i elektronicznych. A
Likwidujgc produkt w sposdb ‘@
wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowi-
sko naturalne oraz na zdrowie
ludzi, ktore mogtyby powstac w
wyniku niewtasciwej likwidagji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach
zajmujgcych sie likwidacjg od-
padow lub w sklepie, w ktdérym
produkt zostat zakupiony.

3. CZYSZCZENIE
| KONSERWACJA

- Gabczasta czesc filtra moze by¢é myta w
zmywarce do naczynh raz na 4 miesigce
lub czesciej (W przypadku intensywne-
go uzytkowania okapu). Jej poprawne
funkcjonowanie zagwarantowane jest do

- Filtry przeciw-tluszczowe nalezy myc, co
2 miesigce lub czesciej w razie uzytko-
wania intensywnego, mozna je myc w
zmywarce (2).

» Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-
mocy wilgotnej Sciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachow
kuchennych.

» Nie wolno nigdy uzywac okapu do celow
innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-
towany.

* Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

* Nalezy dokonacC regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
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4. STEROWANIE

Oswietlenie

Wigcza sie przez naci$niecie
pokretta i zwolnienie go w taki
sposoéb, aby wyszto na zewnatrz.
Aby wytgczy¢ oswietlenie na-
cisngé ponownie pokretto w
kierunku do wewnatrz, ustawia-
jac je z powrotem w potozeniu
wytgczonym.

Regulacja
predkosci
silnika

Nacisng¢ pokretto i zwolni¢ je
w taki sposob, aby wyszio na
zewnatrz, nastepnie obracac je
tak, aby wybrac jedng z dostep-
nych predkosci.

5. OSWIETLENIE

» W celu wymiany diody nalezy skontakto-
wac sie z technicznym dziatem Obstugi
Klienta (,WW celu nabycia diody nalezy
skontaktowac sie z technicznym dziatem

Obstugi Klienta®).
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@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a za

ucCelem radného fungovani
pfistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto pfirucku. Tuto
pfirucku je treba uchovavat stale
spolu s pfistrojem, atoiv pripadé,
ze pristroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
te, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pristroje.

A PFipojeni kabeltl musi pro-

vest kompetentni technik.

* \V/yrobce neni odpovedny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravneé provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouzivanim
pfistroje.

e Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestori je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizSi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozmeéru a instalace).

« Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporakuuvedenaveét-
Sivzdalenostnezvyse uvedena,
je treba to vzit v uvahu.

 Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zarizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systemu
v souladu s predpisy o elektro-
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instalaci.

o Upfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomaciho napajeni vhodné
uzemnena.

 Pripojte digestor k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
pruméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.

* Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.

» Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominam, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)

» Pokud je digestor pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pri-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnosti zaruCeno dostatecné
vetrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestorpouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vyssi nez 0,04 mbar,
aby nemonhlo dojit ke zpétnemu
nasavani vyparu do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

* VVzduch nesmibytodvaden pres
potrubi pouzivané pro odvod
vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plyn nebo najina
paliva.

» Pokud je napajeci kabel posko-
zen, jehovyménumuze provadeét
pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

* Pripojte zastrCku do zasuvky od-
povidajici normam a ve snadno
pFistupné poloze.



* Pri realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozméru pro odvod
vyparuje tfebapeclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pred insta-
laci digestorfe odstrarnte
ochranné folie.

» Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
srouby Ci upevnovaci zarize-
ni namontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCi zasazeni elektric-
kym proudem.
» Nepozorujte primo optickymi pri-
stroji (dalekohledem, lupou....).
* Pod kuchynskou digestori nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.
 Tento pfistroj muze byt pouZi-
van détmi ve veku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
-fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patfiCnych zkusenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pristroje
bezpeCnym zpusobemarozumi
jehorizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pristrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadeny détmi, pokud nejsou
pod dohledem.
e Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

* Pristroj nesmi byt pouzivan oso-
bami (vCetné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostateCne pouceny.

A Nékteré pristupné Casti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pfistrojudosahovatvysokych
teplot.

* VyCistéte a/nebo vymeénte filtry
po uvedené dobé (nebezpeli
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestof pouzivana
soucCasné s plynovymi pristroji
nebo pfistroji, které pouzivaji
nejake jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

« Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, prispéjete k za-
branéni pripadného negativniho
dopadu na zivotni prostredi a
na zdravi osob, ktery by mohla
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mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobngjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim urade, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodeg, kde jste
spotrebiC zakoupili.

2 POUZITI

+ Odsavaci digestof je projektovana vyluc- ¥
né pro domaci pouziti, k odstranovani 4. OVLADACE

» Digestor Cistéte navihCenym hadrem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

pachu z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestor k jinym
ucelim nez k tém, pro které je uréena.

» Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby

byl nasmérovan pouze na dno varné 2

nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po

jejich stranéach. Svétla Chcete-li rozsvitit svétla, je tfeba
» Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi- stlacit packu a poté ji uvolnit tak,

aby se uvolnila ze svého ulozeni.
Chcete-li svétla zhasnout, zatlacte
packu smérem dovnitf a nastavte

3. CISTENI A UDRZBA ji do polohy vypnutého vypinace.

vani: pfilis zahraty olej by se mohl vznitit.

} HOlbeWtOU Cast fv"truvje, mo%n,e myt v Regulace | ZatlaCte packu a uvolnéte ji tak,
mycce, atoalesporkazdé4 mesicenebo | | rychlosti | aby se uvolnila ze svého ulozeni,
| Castéji pfi zvlasté intenzivnim pouzivani, | | motoru poté otoCenim packy zvolte jednu
¢imz zarudite fungovani filtru maximalné z mozZnych rychlosti nasavani.

do 5 myti pfed jeho vyménou (W).

D\ — |
o |
FUS |
s P
i N |
A |
-+
\\ \

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 meésicich pouzivani nebo i Castéji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).

5. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni tech-
nického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddéleni technického servisu®).
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D 1. INFORMACIJE O

SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnostiiisprav-

nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procCitate ovaj prirucnik
prijeinstalacije i stavljanja ufunkci-
juuredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, Cak i u slucaju ustupan-
ja ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znacCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koriStenja.

« Minimalna sigurnosna udalje-
nostizmedu povrsine zakuhanje
| usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledajte dio koiji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

» Ako upute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostod gore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom naznacenom na
ploCici s tehniCkim podacima
kojase nalazisunutrasSnje strane
nape.

« Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani ufiksnomuredajuuskladus
propisima o sustavima ozicenja.

Spajanje elektriénih vodova

« Za uredaje razreda |, provijerite
da kucna mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu nadimnjak pomocu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

« Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

 Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljan stupanjprozracCe-
nostiu prostorijiradisprjeCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektriCha energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

» Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust dima od uredaja sa izga-
ranjem koje napaja plin ili druga
goriva.

 Ako je kabel napajanja ostecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehnicCar servisne sluzbe.

 Spojite utikac u uticnicu tipa koji
odgovara vazecCim zakonima |
nalazi se na dostupnom mjestu.

e U vezi tehniCkih i sigurnosnih
mjera koje treba posStovati u
vezi ispustanja dima, vazno je
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pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih viasti.

A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

« Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.

A UPOZORENJE: Nepotpuna
mstalacua vuaka ili elemena-
ta za ucCvrscivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Neflambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godinaiosobe sa
smanjenim psihofizickimisenzo-
riCkim sposobnostimailinedovo-
jnim iskustvom i znanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
ristenje uredaja na sigurannacin
te upozna s opasnostimakoje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.

» Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti
osobe (ukljucujuci djecu) sman-
jenih psihofizi¢kih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.
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A Dostupni dijelovi mogu pos-
tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

« O istite i/ili zamijenitefiltre nakon
naznacenograzdoblja(opasnost
od pozara). Pogledajte dio Odr-
Zzavanje i CiSCenje.

« U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju)

» Simbol £ na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kucanski otpad. Proizvod koiji je
za otpad mora se predati odgo-
varajucem centru za reciklazu
elektricnin i elektroniCkin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnih nega-
tivnin posljedica za okoliSizdrav-
lje, koje biinaCe mogle proiziciiz
njegovaneprikladnog odlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laziovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnu komunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

» Usisna napa osmiSliena je ISkljUCIVO za
kuénu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.

 Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisliena.



« Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
nape kad je ona u funkcij.

 Regulirajte intenzitet plamena na nacin da
ga usmijerite iskljuivo prema dnu posude
za kuhanje, pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vruce ulje se moze zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE

- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije
obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike

Hr v v s

vrlointenzivnogkoriStenjaimogu se prati
u perilici posuda (2).

» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdzent.

4. NAREDBI

02

Svétla Chcete-li rozsvitit svétla, je tfeba

stlaCit packu a poté ji uvolnit tak,

aby se uvolnila ze svého ulozZeni.

Chcete-li svétla zhasnout, zatlacte

packu smérem dovnitf a nastavte

ji do polohy vypnutého vypinace.
Regulace | Zatlatte packu a uvolnéte ji tak,
rychlosti aby se uvolnila ze svého ulozZeni,
motoru poté otoCenim packy zvolte jednu

z moznych rychlosti nasavani.

5. RASVIETA

» Zazamjenu kontaktirajte tehniCku podrsku
(“Za kupnju se obratite tehnickoj podrsci®).
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¢ 1. BIZTONSAGI

INFORMACIOK
Sajatbiztonsaga es akészulék
helyes mikodese érdekeben

arrakerjuk, hogy akeészulék tzem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a ke-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulék minden
mukodeési és biztonsagi jellemzo-
jével.

Avezetékek bekotését szak-
embernek kell elvégeznie.

* A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezb esetleges karokeért.

» A f6zdfelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zesre vonatkozo fejezetet).

« Amennyibenagazf6z6lap uzem-
be helyezésiutmutatdjaafentinél
nagyobb tavolsagot ir el6, ugy
azt kell betartani.

 Ellenbrizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lék belsejében levd adattablan
feltUntetett értéknek.

» Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfeleléen a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo

eszkozoket kell beszerelni.
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» Az |. kategoriaju készulekeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfelel
foldelést biztosit-e.

» Egy legalabb 120 mm atmeérgji
csOvel csatlakoztassa a para-
elszivot a keményhez. A fust
utjanak a lehetd legrovidebbnek
kell lennie.

 Aleveglelvezetésére vonatkozo
osszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készuléket az egesbdl
szarmazo (kazan, kandallo stb.)
fustok elvezetésére szolgalo
csovekbe bekotni.

o Afustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekeben
megfeleld szell6zésrdl kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a péaraelszivd mellett nem
elektromos Uzem( (példaul
gazuzemdi) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezet
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéeket, mert
csak igy kerulheto el az, hogy a
készulék visszaszivja a flustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegd nem vezetheto ki egy
olyan csatornan keresztll, amit
a gaz- vagy egyéb tlzelésl
készulékek fustelvezetésére
hasznalnak.

A megserult halézati zsinor
cserejét kizardlag a gyarto vagy
a vevlszolgalat szakembere
végezheti.

* A haldzati csatlakozot csak a



hatalyos el6irasoknak megfelel&
és jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

» A fUstelvezetésre vonatkozo
mUszakiés biztonsagiteendbket
illetéen fontos a helyi hatésagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése elott
el kell tavolitani a védéfolia-
kat.
» Csak a készulekhez megfeleld
tipusu csavarokat es apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: &ram-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkdzoOket.

* Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlizveszélyes
lehet.

» A készuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek; illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képesseggel rendelkezd, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nelkuli személyek is hasznal-
hatjak szigoru feliigyelet mellett,
illetve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati modjat
€s a kapcsolodo veszélyeket.
Ugyeljen arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készu-

lékkel. A készulék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyibennincse-
nek fellgyelve.
* Figyelien a gyermekekre, hogy
ne jatszhassanak akészulékkel.
o Akészuléketnem hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képesseggel rendel-
kezO, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketis beleértve), hacsak
nemtanitjak megvagy ellendrzik
Oket a készulék hasznalatara,
lletve hasznalataban.
Af6zOberendezés hasznala-
ta kozben az elerheto alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

» Az elGirt idotartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a szlr6ket (tlzveszély). Lasd
az Apolas es karbantartas be-
kezdést.

» Megfeleld szell6zésrol kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikodod készu-
|ekekkel egyidejlleg hasznaljak
(olyan készulékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizardlag
a helyiségbe engedik a levegbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbolum £
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi hul-
ladékkeént. Az artalmatlanitando
terméket megfelel6 gyljtéhe-
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lyen kell leadni, ahol elvegzik
az elektromos és elektronikus
alkatréeszek Ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfelelé artalmatlanitasaral,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhetok legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasamiatt
a kornyezetre és egeészsegre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmeények. A termék Ujra-
hasznositasavalkapcsolatbana
helyionkormanyzat, ahaztartasi
hulladékgyijté szolgalat vagy a
termeéket értékesitd bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgaini.

2. HASZNALAT

Akészulék kizardlag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitasara szolgal.
Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
celoktol eltérd célokra hasznalni.

Tilos a miUkodésben levd készulék alatt
magas langot hagyni.

A lang er6sséget ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kozben végig
figyelni kell: a felforrosodott olaj konnyen
meggyulladhat.
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3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénszir6 nem mos-
haté és nem regeneralhatd, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélendd (W).

i

- Azsirsz(irék 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitandok, és mosoga-
togépben is tisztithatok (2).

A készuléket nedves ruhaval és semle-
ges kémhatasu folyékony tisztitészerrel
kell tisztitani.



4. KEZELOSZERVEK

Vilagitas A vilagitas bekapcso-
lasahoz nyomja be a
szabalyozégombot, majd
engedje el ugy, hogy
kijojjon a helyérdl.

A vilagitas kikapcsolasa-
hoz nyomja be ismét a
szabalyozégombot gy,
hogy az kikapcsolasi hely-
zetbe kertljon.

A motor Nyomja be a szabdlyo-
fordulatszamanak | z6gombot, majd engedje
szabalyozasa el ugy, hogy kijojjon a

helyérél, azutan pedig
forgassa el, és valasszon
egyet a lehetséges elszi-
vasi fordulatszamok kozdl.

5. VILAGITAS

o Csere esetén forduljon a vevészolga-
lathoz (,Vasarlas esetén forduljon a
vev@szolgalathoz”).



@ 1. BESBEOHOCHE 6uTK yrpalieH y (pMKCHO OXMYeHse

MHOOPMALIUJE y cknagy ca nponucuma o
Pagn Bawe 6GesbegHocty n | OXMHaBarsy. .
npaBunHor kopuwhema * Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
ypehaja, npe MoHTaxke nyrnotpebe = MPOBEPUTE [ia JI CTPyJHA
NaXKrbYBOMPOYNTajTeoBOyNyTCTRO. | YTHHMLA MOXE [1a 0be3beau

YBekuyBajTe 0BOYNyTCTBO3ajeaHo | ASKBATHO ySSMILEH-E.
ca ypehajem, Yak u npurvkom | * [PVKIbY4MTE acnmparop Ha

npecerbewa MNU npogaje. BEHTUMALMOHY LieB noMohy

KopvcHMLM Mopajy Y noTnyHocTy | LUeBW NpedHuka 6ap 1 20 mm.
fa nosHajy pan v 6e3benHocHe Lies mopa butu wto je moryhe

kapakTepucTuke ypehaja. Kpaha.
PARTEP ypena » Mopajy ce noLuToBaTy Nnponmcu

KOjU Ce 0QHOCE Ha mcnyLUTaHe
Basayxa.

* He npukrby4yjTe acnuparop
Ha 13ayBHE LIeBM KPO3 Koje
npornase NpoayKTu caropeBakba
(HMP. U3 KOTNOBa M KaMuHa).

* AKO Ce acnmpaTop KOpUCTU
3ajeHO ca HeeneKkTPUYHNM
ypehajuma (Hrp. ypehaju
KOjU caropeBajy rac), Mmopa
ce 00e3beanT JOBOIbHA
MNPOBETPEHOCT NPOCTopUje
aa du ce cnpeyno rnoBpaTHU
TOK n3ayBHor raca. Kaga
Ce acnmparop KOpuCTU
3ajeqHo ca ypehajuma Koju
HE KOPUCTE EeNEKTPUYHY
eHeprujy, HeratMeaH NPUTUCaK
Y NPOCTOPUjU He cme npehn
0,04 mbar ga ce ncnapera He
6w Bpahana Kpo3 acnuparop y
MpOCTOpUjy.

» Baszayx He cme [a ce oaBoau
Y BEHTUMNALMOHY LIEB Koja ce
KOPWUCTM 3a 0OBO[ UCrnapeHa U3
ypehaja koju page Ha rac unu
apyra ropuea.

A Cnajatbe kabriosa Mopa aa
o6aBu creumjanM3oBaHm
TEXHN4AP.

* [lponssohay Hehe BUTK
OOroBOpPaH HU 3a KaKBY LUTETY
HacTany ycrieq HenpasunHe
N Heopdroeapajyhe
NHCTanauyje.

e MuHnmanHa 6e3begHa
yOarbLeHoOCT n3mely rope
NOBPLUMHE LWITEeAH-aKa U
acnmpartopa je 650 mm (Heku
MOENN Ce MOry NocTaBUTU
N HWXe, NorneaajTe ogerbke
0 pagHMM ONMEH3Mjama U
NoCTaBSbamsy).

 AKO je y ynyTCTBY 3a
NOCTaBIbake raCHOr LWTeAH-aKa
HaBedeHO Behe pacTojarse, TO
ce Mopa NoLUTOBaTHU.

e [1poBepuTe Aa N HarnoH
Hanajarba ogrosapa oHoMe
KOjW je Ha3Ha4yeH Ha HaTMCHO]
MroYMUM Ca YHYTpaLLHe
CTpaHe acrnuparopa.

Ypehaj 3a npekua Hanajaka Mopa
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 AKoce kabn3aHanajaHe OLLTETH,
Mopa ra 3amMeHUTH npounssohay
VN HEMoB 3aCTYMHUK,

* YTUKa4y cTaBuUTE y YTUYHULY
KOja je y cKragy ca Baxehuwm
nponMcumMa M MnocTaBibeHa Ha
1ako AOCTYMHOM MECTY.

Y nornegy nNpuMeHe TEXHUYKNX
n 6e3begHOCHUX Mepa Koje
ce O4HOCe Ha usgyBaBah€e
ncrnaper-a, BaXXHO e NaXxKbnBo ce
npyap»KaeBaT Nponuca noKanHmMX
BacTu.

A YNO3OPEHSE: MNpe
NocTaBibakba acnmparopa
CK/HUTE 3alUTUTHE dpornuje.

 Kopuctntecamo3aBpThenmare

OErnoBe Koju apXe acnvparop.

YNO30PEHSE:
[TocTaBrbam-e 3aBpPTH-EBA
WNN Hoca4a Koje Huje y
CKnagy ca OBUM YMnyTCTBOM
MOXe [0BeCTU A0 CTPYjHOr
yaapa.

e He rmepajte OAVMPEKTHO Y 13BOP
CBETMOCTU KPO3 ONTUYKa
nomarasa (Hao4ape, nyre...).

* He donambupajte HamupHULE
ncnog acnvparopa; onacHOCT
o[ Batpe.

 OBaj ypehaj mory ga kopucte
Oeua y3pacra of 8 rogvHa
HaBuLLIE N 0cODe ca CMaH-EHNM
doU3NUKNM, YYITHUM UMK
MEHTaSTH1UM CroCcOBHOCTUMA,
Kao 1 ocobe Koje HemMajy
OOBOSBHO UCKYCTBA U 3HaH-a,
aKo cy nof Haa30pOoM Unn cy
ynyheHe y 6e3benaH HaunH

ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHocTtu. Marnoj
ey He 0o3BonuTe Aa ce
urpajy ca ypehajem. Huwhemne
N ogpkaBare He Tpeba aa
obaBrbajy geua 6e3 Hagsopa.

o [leuamopajy outnnogHaa3opom
aa ce He by urpana ca ypehajem.

» OBajypehajHe Tpebagakopucte
ocobe (ykrbydyjyhm n geuy) ca
CMaHEHUM (PUBNYKAM, YYITHUM
NN MEHTASTHMM CNIOCOBHOCTMMA,
Kaonocobe Koje Hemajy A0BOSLHO
MCKYCTBa W 3HaH-a, CeM aKO KX
Haa3upy unnoynoTpedbunypenaja
caBeTyjy ocobe oarosopHe 3a
HoMXxoBY 6e30eHOCT.

A [puctynayHn genosmn Mory
nocTaTuBpenMKaacekopucTe
3ajeqHO ca anapatMma 3a
KyBaHs€.

o Ounctute U/Mnn 3ameHuTe
dunntepe HakoH oppeheHor
BPEMEHCKOr rneproga (onacHoOCT
o Batpe). llornenajte ogervak
,duhere n ogpxasare’.

* [lpocTopuja ce Mopa aaeKkBaTHO
NPOBETPAaBAaT aKo Ce acrnmpaTop
KOPUCTU Y WUCTO BpemMe Kag W
ypehaju Ko page Ha rac unm
apyra ropyea (He 0gHOCK ce Ha
ypehaje Koju ucnywrtajy Basoyx
HaTpar y npocTopujy).

» Cumbon £ Ha npounssoay
NN HEFOBOj ambanaxm
O3HayaBsa [a Ce OH He CMme
cMatpaTtt 0O6nYHUM KyhHUM
oTnagoM. YMeCTo Tora mopa
ce npenartun Ha oarosapajyhem
MECTY Cry>Xbu 3a peLmKIiaxy
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enekTpu4Hmx u enektpoHckux | 3. YALLThEHE

ypehaja. Obe3behmBar-em N OOPXXABAHE
NpaBUINHOr yKIawaH-a OBOr - OBaj unTep He MOXe Oda ce nepe u
npoussoaa AornpuHeherte pereHepyiLLie Beh Mopa Ja ce Mersa Ha

. OTNpUIuKe ceaknx 4 meceua paga, a 'y
CripedaBarby NoreHUWjarninx Crny4ajy Beoma UHTEH3MBHE yrnoTpede

HeraTMBHKX nocreauua no yettihe (W).
XXMBOTHY CpeaviHy Y1 30paBibe
rvyaw, 4o Yera bu Morno
Oohu y cny4ajy H-eroeor
Heogrosapajyher yknararba.
3a AetarbHuje nHgopmadmje
O PeuMKIIaXKn OBOr Npom3Boaa

obpatuTe ce nokarHoj yrnpasw, - dunTepu 3a MacT Mopajy 4a Ce uncTe

CJ'Iy>K6I/I 3a ogHoLlere cmeha CBaka 2 Mmecela paga win yewhe y

N NPOOABHULM Y KOJjOj CTe Crny4ajy BeoMa WHTEH3VBHE yrnotpebe

KyMWnv Npov3eog. 20“33(/)% E;Ze).npam y MallvHX 3a npane
2. YIOTPEBA

o AcnupaTtop je MPOJEKTOBaH WCKIbY4MBO
3a YyKnawahe KyXMHCKUX Mupuca y
AOMahuHCTBY.

* Hukap He kopuctute acnmpartop 3a 6uro
LLITa OCMM 3a OHO 3a LUTa je HaMeHEH.

* Hukag He ocTaBrbajTe OTBOPEH MylameH
Mcnog, YKiby4yeHor acnmparopa.

* [logecuTe MHTEH3UTET NnamMeHa Tako Ada
Oyoe ycmepeH camo Ha OHO Turawa, a
He ga obyxBaTtu 1 heroBe DOYHe CTpaHe.

o Oputese ce TOKOM ynoTpebe Mopajy
HENPEKUOHO Haa3npaTu: NPerpejaHo yroe
MOXe Oa ce 3anarnw.

o AcnvlpaTop YUCTUTE BIaXHOM KprioMm "
HeyTpaJIHUM Te4YHUM OETEPLIEHTOM.
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4. KOMAHAOE

.
e
-Q‘

OcBeTtrbeme Oa 6ucte ykiby4ynnu
OCBEeTIbeHEe, MNPUTUCHUTE
N OTNyCTWUTEe AyrMe Tako Aa
MCKOYM M3 KyhuwTa.

3a MCKIbyYynBakwe
OoCBeTI/bEeHa MPUTUCHUTE
OyrMe 1 BpatuTe y UCKIbyYeH

noroxa.
MNopewaBare MputucHnte un otnycrtute
Op3uHe ayrmMe Tako Ada WUCKoum
paga n3 kyhuwrta, a 3atum ra
MoTopa OKpeHuTe Aa bructe n3abpanu
HeKy of, AOCTYNHUX Gp3nHa
ycucaBama.

5. IAMIA

* 3a 3aMeHy KOHTaKTUpajTe CyK0y TEXHWUYKE
nogpwke ("3a KyrnoBWHY KOHTaKTMpajTe
Cry>0y TeXHWYKe noapLuke").




@ 1. SAUGUMO

INFORMACIJA

Kad jrenginys saugiai ir tinka-

mai veikty, prieS jrengimg ir
naudojima atidziai perskaitykite Sj
vadova. Visada iSsaugokite Sias
instrukcijas prie jrenginio, net jei
persikelsite gyventijkitg vietgarba
ji parduosite. Naudotojai privalo
visiSkai bUti susipazine su Sio
jrenginio veikimo ir saugumo sa-

vybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

« Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

 Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartraukio
gaubto yra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali bati sumontuo-
tas Zzemesniame aukstyje, zr. |
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

o Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, j tai turi bati
atsizvelgta.

« Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampaatitinka jtampa, kurinuro-
dytatechniniyduomenylenteléje
gartraukio viduje.

 Atjungimo priemonés privalo bati
sumontuotos elektroslaidy siste-
moje laikantis elektros jrengimo
taisykliy.

o | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar
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tiekiant elektrg buitiniam vartoto-
jui garantuojamas pakankamas
jzeminimas.

* Prijunkite istraukiklj prie iSme-
timo ddmtakio, naudodami ne
mazesn] kaip 120 mm diametro
vamzd]. Jungimas prie dimtakio
turi bati kuo trumpesnis.

 Reikia laikytis oro Salinimo tai-
sykliy.

 Nejunkite iStraukiancio gartrau-
kio prie vamzdyny, kuriais Salina-
mi dumai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

« Jei istraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais jrengi-
niais), reikia uztikrinti pakankamg
védinima, kad iSmetamos dujos
negrizty atgal | patalpg. Kai
gartraukis yra naudojamas su
jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rusis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virsyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary j patalpa.

 Oras neturi bati nukreipiamas |
ddmtakj, kuris skirtas dimams
IS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezitros pas-
laugas teikiantis agentas.

o |kiSkite kiStukg | lizda, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

o Atsizvelgiant | dimy iSmetimui
taikomas technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-



niy institucijy nurodyty taisykliy.
AISPEJIMAS! Prie3 montuo-
dami gary surinktuvg, nuo jo
pasalinkite apsaugine pléve-
le.
 Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jeisraigtaiarba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymy, elektra gali kelti
pavojuy.

» Neziurekite | Sviesos Saltinius
peroptinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklus...).

 Potrauktuvu neruoskite patieka-
ly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu
gerimuir padegti, neskylagaisro
pavojus.

« Sjjrenginjgalinaudoti vaikai nuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais arba as-
menys, kuriemstrtkstapatirtiesir
apmokyti, kaip saugiai elgtis su
jrenginiu, ir supranta su juo susi-
jusius pavojus. Vaikams zaistisu
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezitros darbus be
suaugusiyjy negali.

« Vaikus reikia prizidreti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

e [renginio neturéty naudotiasme-
nys (jskaitant vaikus), kuriems
protiniaisugebeéjimaiarbatriksta
patirtiesir ziniy, iSskyrus atvejus,
jei tokie asmenys yra prizitrimi

arba buvo apmokyti, kaip su
tokiais jrenginiais elgtis.
AJei viryklés naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* |Svalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zilrékite paragrafg
,Priezidra ir valymas®.

 Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo pacCiu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rGsis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

« Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punktg, uzsiimantj
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikin-
dami S} gaminj, aplinkg ir zmo-
gaus sveikatg apsaugosite nuo
galimy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimag, kreip-
kités | miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje prietai-
sg pirkote.
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2. NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams Salinti.

» Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

» Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvumag
taip, kad liepsna blty nukreipta | kep-
tuvés apacia, ji negali apimti Sony.

» Naudodami gilig keptuve, turite bati
atidus: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami

intensyviai (W).

4. VALDYMAS

Lemputés Norédami jjungti lemputes,
paspauskite apskritgjg skale
ir jg atleiskite, kad ji iSljsty i$
savo korpuso.

Norédami lemputes iSjungti,
apskritajg skale vél pastum-
kite atgal | vidy, grazindami
ja ] iSjungimo padét;.

Variklio
greicio
reguliavimas

Paspauskite apskritgjg skale
ir jg atleiskite, kad ji iSljsty i$
savo korpuso, tada nustatykite
apskritajg skale, kad buty ga-
lima pasirinkti vieng iS esamy
traukimo greiciy.

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (2).

» Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
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5. APSVIETIMAS

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius

darbuotojus (Norédami nusipirkti,
kreipkités | techninius darbuotojus).



@ 1. INFORMACIJA PAR

DROSIBU

Lai drosi un pareizi ekspluaté-

tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanas unlietosanas rtpigiizlasit
So brosuru. Vienmer Sis instrukci-
jas uzglabat kopa ar ierici, pattad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
Lietotajiem ir pilniba japarzina ie-
rices ekspluatacijas un droSibas
pazimes.

A Vadu pieslégsanudrikstveikt
tehnikis ar atbilstoSu specia-
lizaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
sticéju ir 650 mm (dazus mode-
lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadiSanu).

e Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem véra.

« Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpuseé.

 Fiksétajavaduinstalacijasaska-
na ar elektromontazas noteiku-
miem jaieklauj atvienoSanas
lerices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodrosina pareizu zemé&jumu.

* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Pllismas celam jabut péc
ilespéjas isakam.

o Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet noslcéju izplu-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegsSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

« Janosucéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietickama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plisanu
atpakal. Ja tvaika nosUcéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikstparsniegt
0,04 mbar, lainepielautu garainu
ieplGsanu atpakal telpa.

» Gaisu nedrikst padot dimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rnama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadiSanai.

 Ja barosanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpoSanas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

» KontaktdakSu pieslégt noteiku-
miem atbilstoSa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

 Lainodrosinatuizplidesgazuiz-
vadiSanastehniskos undrosibas
pasakumus, jaievero vietéjo va-
ras iestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
slicéja uzstadisanas, none-
miet aizsargpléves.
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» Tvaika noslcéja atbalstam iz-
mantot tikai skriives un mazas
sastavdalas.

ABRTDINAJUMS: Ja skrivju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
Instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

» Neuzstaditzem tvaika nosUicégja
gabaritiem; aizdegsanas risks.
 Soiericilietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka art personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinasanu, ja tam ir nodrosSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
arierici. TiriSanu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bérni, ja tie

netiek uzraudziti.

« Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

e lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata spéjam, cilvée-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu drosibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
tosanu.
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AAtkIétés detalas gatavoSanas
iekartu izmantoSanas laika
var k|ut karstas.

* Notirit un/vai nomainttfiltrus péc
noraditalaika perioda (ugunsbis-
tamiba). Skatit nodalu “Apkope
un firisana’.

* Telpair pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasa diapa-
zona tvaika nosucéjs, dedzinot
tadu pasu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

» Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozime&, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savaksanas punkita, kur tos pie-
nem parstradei. Nodrosinot Si
izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neievérosiet Si izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegltu papildinformaciju par
S1 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savaksanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties So
produktu.

2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosucegjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai noverstu
virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju tadiem



meérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjoSa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas liesmas.

» Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

 Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janoveéro: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 méenesSu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
méenesSiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (2).

» Nostcéju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekili.

4. VADIBA

Signallampinas

Lai ieslegtu signallampinas,
nospiest regulatora disku un
atbrivot to t3, lai tas izvirzitos
no korpusa.

Lai izslegtu signallampinas,
ieb1dtt regulatora disku
atpakal korpusa, pagriezot
to izslégta stavoklr.

Motora
atruma
regulésana

Nospiest regulatora disku
un atbrivot to ta, lai tas
izvirzitos no korpusa, péec
tam pagriezt regulatora
disku, lai uzstaditu kadu no
pieejamajiem siuknéSanas
atrumiem.

5. APGAISMOJUMS

« Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegltu tehniska atbalsta
kontaktinformaciju”).
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& 1. OHUTUSTEAVE

@Teie ohutuse ja seadme 0Oige
t00 tagamiseks lugege kaes-

olevkasiraamatenne paigaldamist

jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke

need juhised alati seadme juures,

Isegi kui te seda liigutate voi selle

edasi muute. Kasutajad peavad

taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

« Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pohjuseks on
ebadige paigaldamine.

 Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t60mootmete ja
paigaldamise I0ike).

 Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

 VVeenduge, et vooluvorgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

» Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti thendamise
meetmeid vastavalt elektritoode
eeskirjadele.

o | klassiseadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

« Uhendage pliidikummtémbeldo-
riga vahemalt 120 mm labimo06-
duga toru abil. Tee I60rini peab

Juhtme Uhendamise peab
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olema voimalikult lthike.

» Taidetud peavad olema 6hu
valjutamisegaseotud maarused.

 Arge tihendage pliidikummi p6-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdbmbelboridega.

o Kuipliidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks ta-
gada ruumis piisav dhuvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne rohk tletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tdombamist ruumi pliidikummi
poolt.

 Ohku eitohivaljutadaloori, mida
kasutatakse gaasi voi teisi kitu-
seid pOletavate seadmete suitsu
véljalaskena.

 Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajaltsaadaval
oleva kaabliga.

 Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

e Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

pliildikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-



seks ainultkruvisidjavaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide voi kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendele juhistele paigaldami-

ne voib pohjustada elektrioh-
_ tusid.

 Argevaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

* Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleont.

 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fldsilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, voivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse vOi juhendatakse
seadme ohutulkasutamiselning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

o Jalgige lapsijaveenduge, etnad
el mangiks seadmega.

» Seade eiole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud flusilised
vOI sensoorsed voimed vOI
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende (le
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A Ligipdasetavad osad voivad
koostoiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks
minna.

« Maaratud perioodi moodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt loiku Hooldus ja
puhastamine.

e Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kituseid
pOletavate seadmetega peab
olematagatud ruumipiisav venti-
latsioon (eirakendu seadmetele,
mis valjutavad 6hu ainult tagasi
ruumi).

« Z sUmboltoote voi selle pakendi
pealtahendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprigina.
Selle asemel tuleb see anda Ule
elektrilisejaelektroonilise varus-
tuse jaatmete Umbertootlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
Oige korvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida voimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
vOib vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsematteavet selle toote Um-
bertdotlemise kohtasaateteoma
linnakantseleist, olmejaatmete
korvaldamise teenistusest VoI
poest, kust te selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks koogildhnade
eemaldamiseks.

« Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

« Arge jatke tootava pliidikummi alla ku-
nagi korgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
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ei haaraks selle kulgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
devalt jalgida: Ulekuumutatud oli voib
pdlema sittida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetadaligikau-
duiga4 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W).

—

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini, ning pesta
nbudepesumasinas. (2).

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD

Tuled Tulede sisse lulitamiseks vaju-
tage ketast ja vabastage see,
nii et see valjub korpusest.

Tulede valja lulitamiseks
vajutage ketas tagasi sisse,
viies selle tagasi valja lulitatud

asendisse.

Mootori
kiiruse
reguleerimine

Vajutage ketast ja vabas-
tage see, nii et see valjub
korpusest, seejarel poorake
ketast Uhe saadaval oleva
imemiskiiruse valimiseks.

5. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke tihendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke Uhendust
tehnilise toega”).



@ 1. VARNOSTNE

INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoCamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta prirocnik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
Vo, tudi v primeru, da jo odstopite
alipredate tretjiosebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj prikljuci usposo-

bljen tehnik.

 Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrSino in hapo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti niije
glejte poglavie, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

« Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila.

 PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

» Naprave zaizklop morajo biti na-
mescCene v nepremiCnonapravo,

In sicer v skladu s predpisi glede
sistemov kabelske napeljave.
 Prinapravahrazredal preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi

ustrezno ozemljitev.

 Napo prikljuCite na cev za odva-
janje dimapremeranajman) 120
mm. Cev naj bo ¢im krajsa.

» UpoStevatimorate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

» Nape ne prikljuCujte nadimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektriCni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepreCimo vsesavanje
dima v prostor.

« Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

« PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenijati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

« VtiC prikljuCite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
In na dosegljivem mestu.

» Glede tehniénih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-
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jeti za izpust dimov, je treba
natancno spostovati predpise, ki
jih doloCajo lokalni organi.

A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zascitno
folijo.

 Uporabite samo najboljustrezne

vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢&e vijakov ali
pritrdiinih elementov ne na-
mestite v skladu s temi navo-
dili, lahko pride do elektriCne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z opticnimi
napravami (daljnogled, povece-
valno steklo ...).

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

 Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjsanimi psihi¢nimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusSnjami
IN znanjem, smejo uporabljati
napravo le, Ce so pod nadzorom
odgovorninh oseb in e so bili
pouceniglede varne uporabe na-
praveinznjo povezanihtvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CisCenja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

» Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimipsihicnimi, fiziCnimi
ali Cutilnimi sposobnostmi al
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z nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem, razen Ce jih pritem ne
vodiinpozornonadzoruje oseba.
A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnin naprav
MOoCNO segrejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju ocistite in/ali zamenjajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanije in CisCe-
nje.

 Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
istoCasno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljuCno dovajajo
zrak v prostor).

» Simbol £ na izdelku ali emba-
lazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. I1zdelek,
ki ga zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije orecikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izkljucno uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih



vonjav.

» Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila naCrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

» Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtranaaktivno oglje nimogocCe oprati
in niobnovljiv; trebagaje zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

- Filtre za masCobe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje priintenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (2).

4. UPRAVLJALNI GUMBI

Luci

Da prizgete luci, pritisnite na
gumb in ga spustite, tako da se
dvigne iz svojega leziScCa.

Da ugasnete Iuci, ponovno pri-
tisnite na gumb, tako da ostane
v polozaju ugasnjenega stikala.

Regulacija
hitrosti
motorja

» Napo oCistite z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.

Pritisnite na gumb in ga spustite,
tako da se dvigne iz svojega le-
Zi8€a, gumb zavrtite, da izberete
eno izmed razpolozljivih hitrosti
izsesavanja.

5. OSVETLJAVA
» Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomoc¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
nicno pomoc«).
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@& 1. TURVALLISUUSTIETOJA
Lue tama kayttbopas huolel-
lisesti ennen laitteen asenta-

mista ja kayttba oman turvalli-

suutesi ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pidd nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
my0s, jos se myydaan tai luovu-
tetaan kolmansille osapuolille.

On tarkeéaa, etta kayttajat tunte-

vat laitteen toiminta- ja turvalli-

suusominaisuudet.
A Johtojen litinnan saatehda
vain pateva teknikko.
 Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso ty6- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttdisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
ettd etdisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

» Tarkista, ettda sahkoverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisallaolevan arvokilventietoja.

 Erotuskytkimetonasennettava
kiintedan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

e Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-
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verkossa on sopiva maadoitus.

e Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintdan 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.

« Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.

« Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).

« Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muidenkuin sahkdlait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittadva huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetadn yhdes-
sa muiden kuin s&hkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittda 0,04 mbar,
jotta liesituuletin el palauta
hdyryja huoneeseen.

* [Imaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

» Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.

» Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on



noudatettava tarkkaan paikal-
listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-
kalvotennenliesituulettimen
asentamista.

o Kayta vain liesituulettimelle

sopivia ruuvejajakiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja
Kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,

_voiaiheutuasahkdiskuvaara.

o Ala katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasl....).

o Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkiltt tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttada tata
laitetta vain, jos heita valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvistd vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
IIman valvontaa.

» Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

o Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkil6t (lapset mukaan lu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittdvaa

kokemusta ja tietoa, elleil heita

valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kaytonaikana.

* Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain ilmaa).

« Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
ettd tuote havitetdan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistoéa ja
henkildiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.

2. KAYTTO

e Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
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tamiseen. 4. OHIJAIMET

« Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.

« Ala koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne

kohdistuvat vain kypsennysastian poh- 02
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta. _ | | Valot Valot sytytetdan painamal-
» Rasvakeittimid on valvottava jatkuvasti la nuppia ja laskemalla se
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi n"nkeltt‘ci se tulee ulospain
5 paikaltaan.
syttya palamaan. Valot sammutetaan paina-
malla nuppi taas sisaan
3. PUHDISTUS JA HUOLTO kytkimen' sammutettuun
- Houbovitou &ast filtru je mozné myt v asentoon.
mycCce, atoalesporikazdé4mesicenebo | | Mmoottorin Paina nuppia ja laske
| Castéji pfizvlasté intenzivnim pouzivani, nopeuden saatd | se niin etta se ulos ulos-
&imz zarugite fungovanifiltru maximalné pﬁur_l ka';‘/'tk?t'F?“'?‘” ja ?’a'!tste
;v . rw YKSI KaytettaviSsa olevisia
do 5 myti pred jeho vyménou (W). imunopeuksista kaanta-
=N ‘ malla nuppia.

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun ("Hankintaa varten ota yhteys
huoltopalveluun”).

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetaan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (2).

* Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.
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QD 1. IHPOPMALIISA

3 TEXHIKU BEI3IMNEKA

YBaXXHO npo4ynTamnTe Le Kepis-

HMLITBO NepPea BCTaHOBMEHHSAM
| ekcrinyartaujieto npunagy 3aangd
3abesneveHHs1 BnacHol 6e3neku
TanpaBunbHOI poboTK 0bnagHaH-
HS. 3aBXau TpUManTe Ui IHCTPYK-
Uil pa3oMm i3 npuragom, HaBiTb Y
BMMNaAKy MOro nepemillleHHsa Y
npogaxy. Kopucrtysadi matoTb
YBaXHO O3HANOMUTUCh i3 NOPSAa-
KOM eKcnyaTtauil npucTpolo Ta
TEXHIKOKO Be3neku nig yac Kopuc-
TYBaHHSI HAM.

A Min'eqHaHHS eneKkTPUYHUX
OPOTIB Mae BUKOHYBaTK
doaxiBeup.

* BUpobHWK HE HECTMME BiAMNOBI-
OAanbHOCTI 32 XOAHI NOLLKOAKEH-
HS1, LLIO BUHWKITW B pe3yribTarTi He-
NpaBubHOrO abo HEHANEXHOTO
BCTAHOBINEHHS.

« MiHimanbHa 6e3neyHa BiA-
CTaHb MDK MOBEPXHEID MNIIUTU
Ta BUTSXKKOK CTaHOBUTL 650
MM (OesKi Mogeri MoXyTb OyTu
BCTaAHOBIEHI HWXK4Ye, OMBITLCA
po3ainu 3 poboymx rabapuTis i
BCTAHOBITIEHHSA).

B iHCTPYKLII 3 MOHTaXy ra3oBol
NUTN MOXe OyTW 3a3HayeHo
BinbLUy BiACTaHb, HIXK Y LIbOMY
OokymeHTi. Cnig 3aBxan ooTpu-
MYBaTUCb IHCTPYKLI, A€ 3a3Ha-
YyeHa Oinblua BiACTaHb.

e [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpyasi,

3a3HayeHin Ha nacnopTHIN
Tabnuyui, sika posTalloBaHa 3
BHYTPILLUHL0I CTOPOHM BUTSIKKM.
Y ikcoBaHin pos3soAui Ma-
l0Tb ByTN NepenbadeHi 3acobu
BMMKHEHHS 3rigHO 3 NpaBuiamm
MOHTaXYy.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPO-
IB Knacy | nepekoHauTecb Yy
TOMY, WO BHYTPILLHE [DHKepeno
KMBMEHHSA Mae BiONoOBiOHE 3a-
3eMIIEHHS.

[ligKnoyanTe BUTSXKKY OO OW-
MoXo4y 3a OOMOMOrol Tpyowu
aiameTpom LoHanveHwe 120
mMm. LLnsx oo anmoxony nosu-
HeH OyTM ssIKkoMora KOPOTLUMM.
HeobxigHO poTpumyBaTUCS
HOPM LLOAO BUIMYCKY MOBITPSI.
He nigknoyanTe BUTSKKY 00
BUTSDKHUX KaHaniB, 4yepes3 4Ki
BUBOOATLCA ra3nm ropiHHA (3
bonrnepis, KaMiHIB TOLLO).
AKWO BUTSKKA BUMKOPUCTOBY-
ETbCH Pa30M i3 HEENEKTPUYHN-
MU MPUCTPOSIMK (Hanpuknag,
NPUCTPOSAMKN OIS ChantoBaHHS
rasi), y NpUMILLeHHi HeobXiaHO
3abe3neynTn HanexHy BEHTU-
NALUILO, OB YHUKHY TN 3BOPOTHOI
TArM BignpauboBaHUX rasis.
AKLIO KyXOHHA BUTSKKA BUKO-
PUCTOBYETLCA B MOEOHAHHI 3
NPUCTPOSAMN, SKi NPaLOOTh Bif,
HeerneKTPUYHNX [KeperieHepril,
Big EMHUI TUCK Y MPUMILLEHHI He
noBnHeH nepesuwysatn 0,04
mMOap, Wob YHWKHYTM noBep-
HEHHS BUTSKKOIO rasiB Hasag y

MNPUMILLEHHS.
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» 3ab0POHSAETLCA CNPSIMOBYBATU
MOTIKNOBITPSA Y BUTSXXHU KaHar,
SKUA BUKOPUCTOBYETLCA An4
BigBeOEeHHA auMy Big npunagis,
LLIO NPaLtOr0Tb Ha rasi abo iHLINX
TMNax rnasrbHoro.

o AKLLIO Kabenb XMBMNEHHS MOLLIKO-
IKEeHO, Noro HeobxiaHo 3aMiHK-
T, NpMabaBLLM HOBU Kabenb Y
BMPOOHMKA Y1 MOro CEPBICHOIO
areHra.

o [lioknioyanTe wTekep OO0 po-
3€TKN, AKa BiANoBIiAA€ YNHHUM
HOpMaMm | poaTalloBaHa B [0-
CTYMHOMY MiCL|.

* BUKOpUCTaHHSA TEXHIYHKX | 3a-
NOOKHUX 3axoniB LLOOO BUKU-
OiB PErynioeTbCca npasuiamu,
BCTAHOBMEHUMMN MiCLEBUMU
opraHamu Briagu.

A NMONEPEOXEHHA. lNepen
BCTAHOBJIEHHAM BUTHAXKU
3HIMITb 3aXMCHY MNiBKY.

* BukopuctoByuTe TiNIbKU MBUHTU

1 Mani getani ans niaTpumMaHHs
BUTSKKM.

AI‘IOI‘IEPED,)KEHHFI. YcTa-
HOBJEHHSI BUHTIB abo Kpi-
MUNBHOIO NMPUCTPOLO 3 MOpPY-
LLIEHHAM HaBEeAEHWNX IHCTPYK-
Lin MOXe NpuU3BECTU OO
ypaXXeHHSA eneKTPUYHUM
CTPYMOM.
 He ponyckaetbCca OMBUTUCH
besnocepedHbO Ha OXeEperno
CBITa 4Yepes ONTUYHI Npunagu
(BiHOKIb, 36iNbLUYyBaribHE CKI10
Ta iH.).

« He dnambynte ctpaBu nig
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BUTSDKKOIO, OCKISTbKM LE MOXeE
CMPUHNHUTI TTOXKEXKY,.

e Lle npucCTpin MOXYTb BUKO-
pucToByBaTu LiTU BIKOM Bif 8
POKiB, 0CODOM 3 ODOMEXEHNMMU
disnyHUMKN, ceHcopHUMK abo
PO3YMOBUMM MOXITMBOCTSIMU, @
TaKOX 0COOW, AKi He MatoTb JOC-
Bidy YM 3HaHb, SKLWO 3a TaKUMU
ocobamn HarnsgatMMyTb abo
SIKLLIO BOHM OTPUMAIOTb YKa3iBKU
Loao 6e3ne4yHoro KOpUCTyBaH-
HA MPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXNuBi Hebesnekn. OiTam
3ab0OPOHSETLCA rpaTnCs 3 npu-
cTpoeM. [itam 3abopoHSAETLCA
YUCTUTN N OOCNyroByBaT Npu-
CTpin 6e3 Harnsay AopPOCInX.

» HeobxigHo cnigkysaTtu, Wob aitu
He rpanunchk i3 NPUCTPOEM.

 Llen npuctpin He npusHayveHo
NSl BUKOPUCTaHHSA ocobamu (y
TOMY YUCTIi iTbMMK) 3 0BMEXEHM-
MU dI3NYHNMK, CEHCOPHUMM ab0o
NCUXIMHUMM MOXINUBOCTAMM, a
TakoXX ocobamu 3 BIOCYTHICTIO
O0CBIQY YM 3HaHb, KPIM BUMNALKIB,
KON 3a HUMW HarnggaroTb abo
X ©yno nonepeaHb0 NPOIHCTPYK-
TOBaHO WOAO0 BMKOPUCTaAHHSA
MPUCTPOLO.

A,El,oc;mmi YACTUHU MOXYTb

OyXe Harpitucsa nig Yac su-
KOPUCTaHHS 3 NIUTOLO.

* Ynctete Ta (abo) 3amiHionTe
dinbTpn 4yepes 3a3HaAYEHUU
nepion 4vacy (e Hebesneka BU-
HUKHEHHS noxexi). [ms. poaain
«ornag i YNLLEHHS».



* Y pasi BUKOPUCTAHHSI BUTSKKN | ¢ PerynioiTe iHTEHCMBHICTb BOTHIO, o6
OfHOYacHO 3 npunagamm AKi BiH OyB HanpaBneHWn TifbKW Ha OHO
. . ’ KacTpyni, He gornyckawuu, Wob BOroHb

npaurorTb Ha rasl 860 IHLLUNX BU- OXOMMIoBaB ii CTOPOHN.
[ax nanvea, HeobxiOHO Nepen- | « Mig yac KOPUCTYBAHHS MMGOKUMMU
DaunTn HanexHy BeHTI/IJ'IﬂLI,iPO QPUTIOPHULSAMK chig NOCTIMHO 3@ HUMN
anMiLU,eHHﬂ (He 3aCTOCOBYETb- cnigkysatu, wob neperpite Macno He

o5t A0 I‘IpI/IJ'IaLI,iB, ki CMPSIMOBY- NoTpanuno Ha nonym’s.
OTb MOTIK NOBITPS TiNbKK Ha3ag 3. gornang | YUWEHHSA

y I'Ipl/IMILLI,eHHFI). , . - [ybyaTy geTtanb (pinbTpa MoXXHa MUTH

e Cumeon £ Ha BMpobi abo noro B NOCYAOMUIHIN MaLUUHI LLLOHANMEH-
naKyBaHHi BKa3ye, Lo Lien BUPIO LLie KOXHI 4 MicsiLi a6o yacTilue (y pasi
He MOXHa BUKWAATM AKNIOBYTOBI | (e e
BI'D'XO.D'M' SamicTb Ll,bO_rO MQFO TYETLCA MaKCUMyM ynicns=| 3) ppasiB
noTpibHo nepenaty y Bignosia- MUTTS, nicrs 4oro AeTasnb NoTpiGHO
He MicLie 300py AN NOBTOPHOI saminnTh (W).

nepepobKkn enekTpu4HoOro W
eneKkTPOHHOro obnagHaHHS. @
3abe3neunBLUN HaMNEeXHy YyTu-
nizadito BUpoby, MoxHa aoro-

MOITW B 3anodiraHHi HeraTMBHUM
Hacnigkam Anst HABKONULLHbLOIO

CepEAOBULLIATa NMIOACLKOTO 300 | - dinbTpu, LLIOYOBIIOKTEKUPK, HEOBXIAHO
POB’SA, AKi MOXYTb Oy TV BUKITMKa- YNCTUTI Yepes KOXHI 2 MicsALi poboTtn abo
Hi HENPaBWIbHO YTUMi3aLlieto yacTile y pasi 0coOMMBO IHTEHCMBHOTO

KOPUCTYBaHHA. IX MOXXHa MUTU B nocyao-

LibOro BMpoby. [ns oTpuMaHHs VUK ML (2).

OOKIagHiwol iHpopmaui woao
yTunisauil Lporo BMpoby 3Bep-
TanuTeca OO0 MICLEBUX OpraHiB
Briaau, B cnyxoy ytunisadil no-
ByTOBMX BiAxoaiB abo B MarasuH,
ae oyno npuabaHo Bupiob.

2. EKC HHYATALHH UncTiTb BUTSKKY 3a JOMOMOIOK 3BOSIOXKE-

o Butsbkky 6yno po3pobneHo BMHATKOBO HOI TKaHWHW abo HEeWTPanbHOro PiAKoro
ONA JOMAaLLUHBbOro BUKOPUCTAHHA 3 Me- MUIOHOTO 3acoby.
TOK YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.
* Hikonn He BMKOPWUCTOBYNTE BUTSAXKY B
Linsix, Ans 9KMX BOHA He npu3HayeHa.
* Hikonu He 3anuwante BMUCOKe BIOKPU-
Te NoNyMm’s nif BUTSPKKOK, KOSMM BOHA
npautoe.
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4. EENNEMEHTU KEPYBAHHA

OcBiTneHHs o6 yBiMKHYTM OCBITNEHHS,
HaTUCHITb Ha ONCKOBWUIA pery-
nartop i BignycTiTe noro. BiH
Ma€e BUCYHYTUCH 3 KOPMYyCY.
o6 BUMKHYTU OCBITNEHHS,
HaTUCHITb Ha ONCKOBWUIA pery-
NATOp LWe pas, noBepTakyn
Moro Ha micue B Kopnyc.

PeryntoBaHHs HaTuCHITL Ha [ucKoBUM
LUBMUAKOCTI perynsaTop i BignycTiTb MOro.
ABUryHa BiH mMae BuCyHyTUCS 3 KOp-
nycy. IMicna usoro NOBepHITh
ANCKOBUA  perynsaTtop, Lwob
obpatn NOTpibHY LIBUAKICTbL
BCMOKTYBaHHS.

5. OCBITNHOBANBbHUN
NMPUNAQL

o [Ina 3amiHn 3BepTanTeCb B TEXHIYHY Mia-
Tpumky («dns npuobaHHa 3BepTanTech B
TEXHIYHY NIATPUMKY» ).
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@® 1.INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru siguranta proprie si

pentru utilizarea corecta a
aparatului, citifi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca il
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-

tele de siguranta ale aparatului.

Conectareacablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-

cian calificat.

 Producatorulnuesteresponsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea

incorecta.

e Distanta minima de siguranta
intre plita sihota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-

nile de lucru si la instalare).

« Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gazse precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata maisus, aceastatrebuie

respectata.

 Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata

pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele

privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectatihotalacanalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumuluitrebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

» Trebuie sa se respecte toate
normelereferitoare laevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. de la boilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a Tmpiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in incapere.

 Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alfi combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la
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Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

 Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: Tnainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

o Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

AAVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

 Nuva uitatidirect prininstrumen-
te optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

» Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea
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si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
« Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cu exceptiacazului
in care sunt supravegheate si
instruite in legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti in timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

o Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

e Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutati
la evitarea potentialelor con-



secinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare a acestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de
unde |-ati achizitionat.

2. UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

 Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.

» Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

* Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-

praincalzit ar putea lua foc.

3.INTRETINERE $I
CuU RATARE

- Partea burete afiltrului poate fi spalata
in masina de spalat vase cel putin o
data la 4 luni sau maifrecvent, pentru o
utilizare deosebitde intensa, garantand
pana la maximum 5 spalari inainte de
Tnlocuirea (W).

=]

- Filtrele antigrasime trebuie safie curatate

la interval de 2 luni de utilizare sau mai
frecvent in cazul utilizarii intense si pot

fi spalate in masina de spalat vase (2).

 Curatati hota folosind o carpa ume-
da si un detergent lichid neutru.

4. COMENZ|

Pentru a aprinde luminile, apasati
butonul rotativ si eliberati-l astfel in-
cat acesta sa iasa din locasul sau.
Pentru a stinge luminile, apasati
din nou butonul rotativ spre in-
terior, aducandu-l in pozitia de
intrerupator oprit.

Reglarea
vitezei
motorului

Apasati butonul rotativ si eliberatji-I
astfel incat acesta sa iasa din lo-
casul sau, rotiti-l pentru a selecta
una dintre vitezele de aspirare
disponibile.

5. TILUMINAT

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).
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@D 1. OPLYSNINGER OM

SIKKERHED

For din sikkerhed og for at

sikre korrektbrug af apparatet
anbefaler vi, at du laeser denne
brugsanvisning omhyggeligt in-
den installation og brug af appa-
ratet. Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan over-
dragestileneventuel ny ejer. Det
er vigtigt, at brugerne er bekendt
med alle apparatets funktions-og
sikkernedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke ggares
ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

o Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0og emheetten veere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende ar-
bejdsmal og installation).

 Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
stagrre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

« Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne paskiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
elanlaeg i henhold til forskrifter-
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ne om kabelsystemer.

 For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
stramforsyning har en passen-
de jordforbindelse.

 Forbind emhaetten med ragka-
nalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Rggaf-
treekket skal veere sa kort som
mulig.

» Overholdalle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

e Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
af rgggas fra forbreendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse 0sV.).

* Hvis emheetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstreekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestramning afdenudledte
gas. Nar emheetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma det nega-
tive tryk i lokalet ikke overskri-
de 0,04 mbar for at undga, at
emhaetten suger rggen tilbage
til lokalet.

* Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftreek til udiedning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller andre
former for braendstof.

» Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller etautoriseret
servicecenter.



o Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

 Hvad angar de tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltraeffesforudledningen
af rgggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

* Brug kunskruerogbeslag, som

er egnede til emheetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruktio-
ner kan medfare risiko for
elektrisk stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstarrelsesglas osv.).

* Flambérikke under emhaetten:
Der er risiko for brand.

e Dette apparat ma ikke an-
vendes af bagrn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
Instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sarg
for, at bgrn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengaring og vedligeholdelse,
som skal udfgres af brugeren,

ma ikke udfares af barn, med-
mindre de er under opsyn.

 Der skal holdes gje med bar-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Dette apparat ma ikke anven-
desafpersoner (herunderbgrn)
med psykiske, fysiske og san-
semaessige handicaps eller af
personer med manglende erfa-
ring eller kendskab, medmindre
de overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Renggr og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises til
afsnittet Vedligeholdelse og
renggaring.

* Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrgrer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

« Symbolet 2 pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres
pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr.
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Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige falger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse til
kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har
kebt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendel-
se af dette apparat.

2. ANVENDELSE

» Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.
Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.
Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.
Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGYRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver 4. maned eller hyppigereitilfaelde
af meget intensiv brug (W).

=]

- Fedtfiltrene skal renggres hver 2.
86

maned eller hyppigere i tilfeelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (Z).

» Renggr emheetten ved hjeelp af en

fugtig klud og flydende skansomt ren-
garingsmiddel.

4. BETIENINGSANORDNINGER

Lys Lyset teendes ved at pres-
se pa knappen og slippe
den igen, s& den kommer
ud af dens saede.

Lyset slukkes ved at
presse knappen ind igen,
sa den star i positionen
afbryder slukket.

Pres pa knappen, og slip
den igen, sa den kommer
ud af dens seede, drej
knappen for at veelge en
af de mulige udsugnings-
hastigheder.

Indstilling af
motorhastighed

5. BELYSNING
» Udskiftning skal ske hos det tekniske

servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.



® 1.SIKKERHETSINFORMASJON

@ For din egen sikkerhet og en
riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye far apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
falge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastil tredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-
hetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfares av en kvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

» Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

 Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angitt ovenfor, ma du overholde
dette.

e Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

« For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjiemmets stram-
nett er jordet.

» Koble kjgkkenviften til rakraret
med et rar med en diameter pa
min. 120 mm. Ra@ret ma veere
sa kort som mulig.

* Fglg alle bestemmelsene for
luftutiap.

 |[kke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrgk (f.eks. fra kjeler,
peiser, osv.).

* Hvis Kkjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Nar kjgkkenviften
brukes sammen med apparater
som ikke bruker stream, maikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

* Luftenmaikke fares utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

e Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er |
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

 Falg naye forskriftene fra de lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rgkutslipp.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
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telsesfilmene farkjgkkenviften
installeres.
 Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjgkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfare
risiko for elsjokk.

* |[kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* |kke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller opplaering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. Ikke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, maikke utfgres av barn
med mindre de er under tilsyn.

* Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

 Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
og oppleert.

A De tilgjengelige delene kan

bli veldig varme nar plate-
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topper/komfyrer er i bruk.

* Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjaring.

 Det ma veere en god utlufting
i rommet nar kjgkkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun farer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjapt.

2. BRUK

» Kjgkkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for a fierne matos fra kjgkkenet.

 Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

« Ga aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjgkkenviften



er i funksjon.

» Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

» Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

3. RENGJJRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
eller regenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved
hyppig bruk (W).
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- Fettfiltrene ma rengjeres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (2).

e Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kjgkkenviften,

4. KONTROLLER

Belysning Trykk knotten inn og
slipp den ut for a sla pa
belysningen.

Trykk knotten inn igjen for

a sla av belysningen.

Regulering av
motorhastigheten

Trykk knotten inn og slipp
den ut og drei den for &
velge en av sugehastig-

hetene.

5. BELYSNING

o Kontakt kundeservice for utbytting
("Kontakt kundeservice for kjap”).
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